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1. Introduction

1.1. Information about these operating
instructions

Congratulations on the purchase of your new appliance.
You have selected a high-quality product. The operating
instructions are part of this product. They contain important
information on safety, usage and disposal. Before using
the product, familiarise yourself with all handling and
safety guidelines. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also pass
these operating instructions on to any future owner(s).

1.2. Intended use

This lint remover is infended exclusively for the removal of
lint and fluff from clothing in domestic environments.
Do not use it in commercial or industrial environments.

1.3. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these
operating instructions, on the packaging and on the
appliance:

WARNING! A warning with this symbol and
Q the signal word "WARNING" indicates a

potentially hazardous situation that could

result in death or serious injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol

@ and the signal word "ATTENTION" indicates a
potential situation that could result in property
damage if not avoided.
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Note: A note identifies additional information
that facilitates the use of the appliance.

DC current/voltage

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmental-
ly-responsible manner.

The packaging is made of recyclable materi-
als. Observe the labelling on the packaging
material when sorting for disposal: The mate-
rial is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

This mark confirms that the product complies
with the product safety requirements applica-
ble in the Republic of Serbia.
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2, Safety

2.1. Basic safety instructions

m This appliance may be used by children
aged 8 years and above and by per-
sons with limited physical, sensory or
mental capabiliies or lack of experi-
ence and knowledge, provided that
they are under supervision or have
been told how to use the appliance
safely and are aware of the potential
risks. Children must not use the appli-
ance as a plaything. Cleaning and user
maintenance tasks may not be carried
out by children unless they are super-
vised.

m To avoid damage, do not allow liquids
to penetrate the appliance and do
not submerge it in water.

m Ensure that no foreign objects pene-
trate the appliance.
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m Never open the housing, except the
battery compartment to replace the
batteries, there are no user-serviceable
parts inside.

m |n the event of malfunctions or obvi-
ous damage, please contact our
Customer Service department.

2.2, Safety instructions for handling
batteries

A WARNING! Mishandling batteries
can cause fires, explosions, leakages of
dangerous chemicals or other hazards!

m @ Keep batteries out of the reach of
children.

m Make sure that no one can swallow
the batteries.

m If a battery is swallowed, seek
medical assistance immediately.

m Always use the stated battery type.

m @ Never try to recharge non-
rechargeable batteries.
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m Remove the batteries from the
appliance before recharging them.

m §® & Do not throw batteries into a
fire or water.

m Never expose batteries to high
temperatures or direct sunlight.

m & ® Never open or deform batteries.
m @ Do not short-circuit the terminals.

m Remove depleted batteries from the
appliance and dispose of them safely.

i @ Do not use different types of
batteries together or mix new batteries
with used batteries.

m @ @ Always ensure that the batteries
are installed in the appliance with the
correctly aligned polarity.

m If you do not intend to use the
appliance for an extended period,
remove the batteries.
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m Check the condition of the batteries
at regular intervals. Leaking batteries
can cause injuries as well as damage
to the appliance.

m Always use protective gloves when
handling leaking batteries! Clean the
battery and appliance contacts with
a dry cloth. Do not let the chemicals
get into contact with your skin and
mucous membranes, especially your
eyes. In the event of exposure to the
chemicals, wash the affected area
with plenty of water and seek
medical advice immediately.

3. Package contents

Before using the appliance for the first time, check the
package content to ensure that it is complete and free of
visible damage.

4 Lint remover

4 Cleaning brush, spacer

4 2x batteries

4 Operating instructions

English 7



4. Technical data
Power supply: 2% 1.5V, type AA/LR6/Mignon
Voltage: 3vV=—=—=

5. Appliance description
@ On/Off switch/Speed switch

@ Battery compartment cover

© Fluff collector

O Shaver foil

@ Adjustable spacer

O Cleaning brush

6. Inserting batteries
1) Pull off the battery compartment cover @.

2) Insert the batteries as shown in the polarity diagram in
the battery compartment.

3) Slide the battery compartment cover @ back on so
that it clicks into place.

7. Usage

(® Note: (1) This lint remover can damage structured
fabrics or very soft materials such as angora. There-
fore, always test the lint remover on an inconspicuous
part of the garment and turn the transparent part of
the spacer 5 first to the level “l1i" and then push the
On/Off switch/Speed switch 1 to speed level 1.

The appliance now runs at speed level 1. In this way
you can gently test whether the sefting is sufficient for
the garment without damaging it.
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(2) This appliance should not be brought into contact
with moisture. Therefore, do not use the lint remover on
moist fabrics.

Lay the garment on a flat surface, such as an ironing
board. Ensure that the surface to be processed has no
wrinkles. Otherwise, the garment could be damaged.

Turn the spacer @ to the desired position or remove it
completely (see Chapter 8. Removing/replacing
the spacer):

— “I1i" for large bobbles and coarse textiles (large
distance to the cutter knives)

u,

- “I" for medium-sized bobbles and textiles with
moderate structure (medium distance to the cutter
knives),

— " for small lint/bobbles and fine textiles (small
distance to the cutter knives)

— Remove the spacer @, only for very fine lint (virtually
no spacing to the cutter knives).

Push the On/Off switch/Speed switch @ to the re-

quired speed level.

We recommend that you start working at speed level 1.

If the results are satisfactory and you feel comfortable

handling the appliance then you can switch up to

speed level 2.

Guide the shaver foil @ lightly and without pres-sure
over the material. The fluff and bobbles will be shaved
off and collected in the fluff collector @.

5) When you want to stop, push the On/Off switch/

Speed switch @ back to speed level 0.
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(® Note: (1) This appliance is equipped with a safety
cut-out. The appliance switches off automatically, when
you turn off the shaver foil @. (2) Empty the fluff
collector @ regularly. If the fluff collector @ is over-
filled, the cutting blades will work more slowly even
though the batteries are not yet weak.

8. Removing/replacing the spacer

4 To attach the spacer @, first place it on the top of the
cutting head and then press it firmly. Make sure that
the recess of the spacer @ engages in the lock on the
device:

4 To remove, first pull off the spacer @ at the bottom of
the lock and then remove it.

10 English



9. Cleaning and care

9.1. Emptying the fluff collector

1) Pull the fluff collector @ down in the direction of the
arrow and then lift it off.

2) Empty out the textile fluff.

3) Replace the fluff collector @ so that it is firmly in
place.

9.2, Cleaning the housing and cutting
head

/\ WARNING! RISK OF INJURY! Be careful when
handling the blades under the shaver foil @. These
are very sharp and can easily be damaged.

(D ATTENTION! Do not use abrasive, aggressive or
chemical cleaning agents. These could damage the
surface of the appliance!

4 Clean the housing, the removed spacer @ with a
moist cloth.

4 Unscrew the shaver foil @ from the appliance. Clean
the shaver foil @ with a slightly damp cloth.

4 Brush fluff and lint remnants from the cutter knives with
the cleaning brush @.

¢ When all parts are well dried, screw the shaver foil @
back on.

¢ Replace the spacer @ so that it is seated firmly.
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10. Disposal

10.1. Disposal of appliance and
packaging
The symbol of the crossed-out wheelie bin
means that this appliance may not be dis-
posed of in regular household waste at the
end of its service life. The appliance must be
deposited at an established collection point, recycling
centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an
appliance.

Before returning an appliance, please remove any batter-
ies that are not permanently enclosed within the old
appliance as well as any light sources that can be re-
moved without destroying the appliance. Then dispose
of these items separately.

The packaging is made from environmentally friendly
material which can be disposed of at your local recycling
plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

10.2. Disposal of batteries

Batteries/rechargeable batteries must be

treated as hazardous waste and must there-

fore be disposed of in an environmentally

sound manner by appropriate bodies
(dealers, specialist dealers, public municipal bodies,
commercial disposal companies). Batteries/rechargeable
batteries may contain toxic heavy metals.
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The heavy metals contained are identified by letters below
the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable
batteries in domestic waste. Take them to a specialist
collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

11. Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date
of purchase. If this product has any faults, you, the buyer,
have certain statutory rights. Your statutory rights are not
restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will be
required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will
either repair or replace the product for you or refund the
purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the
proof of purchase (receipt) within the three-year warranty
period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product
will either be repaired or replaced by us. The repair or
replacement of a product does not signify the beginning
of a new warranty period.

English 13



Warranty period and statutory claims

for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected
under the warranty. This also applies to replaced and
repaired components. Any damage and defects present
at the time of purchase must be reported immediately
after unpacking. Repairs carried out after expiry of the
warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance
with strict quality guidelines and inspected meticulously
prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults.
The warranty does not extend to product parts subject to
normal wear and tear or to fragile parts which could be
considered as consumable parts such as switches or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been
damaged, improperly used or improperly maintained.
The directions in the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to be strictly
followed. Uses and actions that are discouraged in the
operating instructions or which are warned against must
be avoided.

This product is intended solely for private use and not for
commercial purposes. The warranty shall be deemed void
in cases of misuse or improper handling, use of force and
modifications / repairs which have not been carried out by
one of our authorised Service centres.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN) 491719_2507 available as proof of purchase.

You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front
page of the operating instructions (below left) or on
the sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase (till
receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

1
EIESEE | Yoy can download these instructions along

]

* | with many other manuals, product videos

= and installation software at

www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lid| service
page (www.lidl-service.com) where you can open your

operating instructions by entering the item number

(IAN) 491719_2507.
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11.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 491719_2507 |

11.2. Importer

Please note that the following address is not the service
address. Please use the service address provided in the
operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezetd

1.1. A jelen haszndlati 6tmutatéra
vonatkozé informaciék

Gratulélunk 0j késziiléke megvasdarlaséhoz! Vasarlasaval
kivalé min8ségi termék mellett déntétt. A haszndlati
utasitds a termék része. Fontos tudnivalékat tartalmaz a
biztonsdgra, hasznélatra és artalmatlanitésra vonatko-
zéan. A termék haszndlata el8tt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati Gtmutatéval és biztonsdgi figyel-
meztetéssel. Csak a leirtak szerint és a megadott célokra
hasznélja a késziléket. A készilék harmadik személynek
t6rténd tovdbbadésa esetén adja 4t a készilékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

1.2. Rendeltetésszers hasznalat
Ez a textilborotva kizarélag textilidk bolyhainak és csomécs-
kginak eltévolitésara szolgdl és kizarélag magéncélra
haszndlhaté. Ne haszndlja kereskedelmi vagy ipari célral
1.3. Felhasznalt figyelmezteté

jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson és

a késziiléken, a kdvetkezé figyelmeztetd jelzéseket és
szimbdlumokat haszndljuk:

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbSlum-
mal és a ,FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd

A széval ellatott figyelmeztetd utasitds olyan
lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy solyos sériilést okozhat,
ha nem elézik meg.
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FIGYELEM! Az ezzel a szimbslummal és
a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges hely-
zetre figyelmeztet, amely anyagi kdrokat
okozhat, ha nem el8zik meg.

Tudnivalé: Tudnivals jelsli a kiegészitd in-
formdcidkat, amelyek megkdnnyitik a készilék
haszndlatat.

Egyendram, fesziltség

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kdvetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a
hdztartasi hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon.

A csomagolds jrahasznositott anyagbdl ké-
szilt. A hulladékok szétvélogatdsandl vegye
figyelembe a csomagoléanyagokon 1évé jels-
lést: Ezek réviditésekkel (a) és szdmjegyekkel
(b) vannak megjelélve, amelyek jelentése a
kévetkezd: 1-7: mGanyagok, 20-22: papir
és karton, 80-98: kompozit anyagok.
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Ez a termék megfelel a Szerb Kéztdrsasag
AA nemzeti irdnyelveiben régzitett kévetelmé-
nyeknek.

2. Biztonsag
2.1. Alapveté biztonsagi utasitasok

m A késziléket 8 éves kor feletti gyerme-
kek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességl vagy ta-
pasztalattal, illetve tuddssal nem
rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett haszndlhatidk, vagy ha felvilé-
gositottdk ket a készilék biztonsagos
haszndlatérdl és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készilékkel. Tisztitdst és
a felhaszndlé dltal végzendd karban-
tartdst felugyelet nélkili gyermekek
nem végezhetnek.

m Vigydzzon, hogy ne keriljon nedves-
ség a készilék belsejébe és ne me-
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ritse vizbe, ha el szeretné kerilni a
készilék meghibdsoddsat.
m Kerilie az idegen testek behatoldsat.

m Ne nyissa ki a készilék burkolatdt,
kivéve az elemrekeszt, ha elemet
cserél; a készilékben nincsenek
karbantartandé részek.

m Hibds mikédés vagy felismerhetd
hiba esetén forduljon az tgyfélszol-
gdlathoz.

2.2. Tudnivalé az elemek kezelésérél

A FIGYELMEZTETES! Az elemek nem

megfeleld kezelése t(z- és robbandsve-

szélyes, veszélyes anyagok kifolydsat

vagy mds veszélyhelyzeteket idézhetnek

eld!

m ({ Soha ne engedie, hogy az elemek
gyermekek kezébe keriljenek.

m Ugyelien arra, hogy senki ne nyelje
le az elemeket.
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m Azonnal kérjen orvosi segitséget,
ha On vagy valaki mds lenyel egy
elemet.

m Kizdrélag a megadott elemtipust
haszndlja.

= @ Soha ne t6ltsén fel nem Gjratdlt-
hetd elemeket.

m Toltés eldtt vegye ki az djratdlthetd
elemeket a készilékbdl.

m @ & Soha ne dobja az elemeket

tizbe vagy vizbe.

m Ne tegye ki az elemeket magas
h&mérsékletnek vagy kdzvetlen
napfénynek.

m & ® Soha ne nyissa ki vagy
deformdlja el az elemeket.

m @ Ne zdrja révidre a csatlakozdkap-
csokat.

m Vegye ki a készilékbél és drtalmatlanitsa
biztonsédgosan a lemerilt elemeket.
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f© @ Ne haszndljon kilénbszé
tipust elemeket, vagy 0j és haszndlt
elemeket egytt.

m @® @ Mindig a megfeleld polarités-
sal helyezze be az elemeket a készi-

lékbe.

m Ha hosszabb ideig nem haszndlja a
készuléket, vegye ki beldle az elemeket.

m Rendszeresen ellendrizze az elemeket.
A szivérgd elemek sérilésekhez és a
készilék karosoddsdhoz vezethetnek.

m Viseljen véd&kesztylt, ha az elemek
kifolytak! Tisztitsa meg az elem és
a készilék érintkezdit, valamint az
elemtartét szaraz ruhdval. Kerilie
a bér és a nydlkahértya, kilénssen
a szeme vegyszerekkel érintkezését.
Erintkezés esetén blitse le a vegysze-
reket bé vizzel, és azonnal forduljon
orvoshoz.
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3. A csomag tartalma

Uzembe helyezés elétt ellendrizze a csomag tartalménak
teljességét és az esetleges lathatd sériiléseket.

¢ Szdszeltdvolitd
¢ Tisztitdecset, tavtartd
¢ 2xelem

¢ Haszndlati dtmutatd

4. Miszaki adatok
Fesziltségellatds: 2% 1,5V AA LR6 ceruza elem
Fesziltség: 3v==

5. A késziilék leirasa

@ be-/ki kapcsolé/sebességszabdlyozé
@ clemrekesz fedele

O felfogstartaly

O nyirdfelilet

O szabdlyozhaté tavtartd

O ftisztitdecset

6. Az elemek behelyezése
1) Hizza le az elemrekesz fedelét @.

2) Helyezze be az elemeket az elemtarté rekeszben
megadott polaritdsnak megfelelden.

3) Tolja vissza kattandsig az elemrekesz fedelét @.
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7. Hasznalat

(® Tudnivalé: (1) A textilborotva megsértheti a struktu-
rélt textilidkat, illetve az angéra-gyapjthoz hasonlé
puha anyagokat. Ezért el8szér egy kevésbé felting
helyen prébdlja ki a textilborotvét és elészér forgassa
a taviarté @ dttetszd részét a 11" fokozatra és tolja
a BE/KI kapcsolét/sebességszabdlyozét @ az l-es
sebességfokozatra. A készilék az 1 sebességfokoza-
ton mikadik. El8szdr dvatosan ellendrizze, hogy a
bedllitds megfelel-e az adott textilidnak és nem sérti-e
a textilfeliletet. (2) A készilék nem keriilhet kapcso-
latba nedvességgel. Eppen ezért nedves textilickhoz
a textilborotva nem hasznélhaté.

Helyezze a textiligt vasalédeszkéhoz hasonlé egyenle-
tes alapra. Ugyelien arra, hogy a kezelni kivant felile-
ten ne legyenek rancok. Ellenkezd esetben
megsérilhet a textilia.

2

Forditsa megfeleld helyzetbe vagy tavolitsa el teljesen
a tévtartét @ (lésd: 8. A tavtarté felhelyezése/
levétele fejezetet):

- I1s nagyobb csomékndl és durva textiliagkndl
(a nyirékésektdl nagyobb tavolsagot tart),

— " kdzepes csomdkhoz és dtlagos szerkezet
textilidkhoz (kézepes tavolsdg a nyirdkésektdl),

— " kisebb sz6szoknél/kisebb csomokndl és finom
textiliakndl (a nyirékéstd| kisebb tavolségot tart),

- Atévtartét @ csak egészen finom sz&szoknél
szabad levenni (szinte nincs tdvolsag a nyirékéshez
viszonyitva).
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3) Tolja a BE/KI kapcsolét/sebességszabdlyozét @ a
kivant sebességfokozatra: Azt javasoljuk, hogy az 1-es
sebességfokozattal kezdjen dolgozni. Ha az ered-
mény megfeleld és biztosan tudja kezelni a késziiléket,
akkor dllitsa a késziléket a 2-es sebességfokozatra.

4) A nyirdfeliletet @ kénnyedén, nyomds kifejtése nélkil
vezesse végig a fextilfelileten. A késziilék le-borot-
vdlia, és a felfogétartalyba @ gyditi a szészoket és a
csomokat.

5) A munka befejezéséhez tolja vissza a BE/KI kapcso-
[6t/sebességszabdlyozét @ O sebességfokozatra.

( Tudnivalé: (1) A készilék biztonsdgi kikapesoléval
van felszerelve. A késziilék automatikusan kikapesol,
ha elzéria a nyiréfeliletet @. (2) Id8ben iritse ki a
felfogétartalyt @. Tultslot felfogétartalyndl €@ még
akkor is lassabban jarhat a nyirékés, ha ezt az elemek
t5ltése nem is indokolja.

8. A tavtarié felhelyezése/levétele

¢ A felhelyezéshez a szabdlyozhaté tévtartét @ el8szor
tegye a nyiréfejre, majd nyomja rd. Ugyeljen arrg,
hogy a szabdlyozhaté tavtarté @ mélyedése a ké-
sziilék reteszébe érijen:
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¢ Alevételhez el8szér hizza le a reteszrél a szabdlyoz-
haté tavtartét @ és utdna tavolitsa el.

9. Tisztitas és apolas

9.1. Szosztartdly Uritése

1) Hozza le a felfogétartdlyt @ a nyil irénydba és
ezutdn emelje le.

2) Uritse ki a textilmaradvanyokat.

3) Ugy helyezze vissza a felfogétartalyt @, hogy az
megfelel8en régziilion.
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9.2, A haz és a nyiréfej tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! Legyen
évatos a nyiréfelilet @ alatt taldlhaté késekkel.
Nagyon élesek és kdnnyen megsériilhetnek.

(D FIGYELEM! Ne haszndljon erds hatdsy, vegyi vagy
surolé tisztitdszereket. Ezek kart tehetnek a feliletben.

¢ A készilékhdzat és a levett tavtartét @ nedves
torl6kenddvel tisztitsa.

4 Csavarozza le a készilékrdl a nyirédfeliletet @.
Tisztitsa meg enyhén benedvesitett torlékendével a
nyiréfeliletet @.

¢ A sz8sz és a boholy-maradvanyokat tisztitéecsettel @
tavolitsa el a nyirékésekrdl.

4 Az alaposan megszaritott alkatrészeket csavarozza
vissza a nyiréfeliletre @.

¢ Helyezze fel a tavtartét @ olyan médon, hogy
stabilan illeszkedjen.

10. Artalmatlanitas

10.1. A késziilék és a csomagolas
artalmatlanitasa

Az &thizott kerekes szeméttdrold szimbdluma

azt jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén

nem szabad a szokdsos hdztartasi hulladék-

kal artalmatlanitani. A késziléket erre a célra
kijelslt gyditshelyen, Gjrahasznosité kézpontokban vagy
hulladékkezel$ Gzemben kell leadni.

Visszaadés elétt kérjik tdrélie minden személyes adatdt a
készilékrsl.
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A késziilék visszaaddsa elstt kérjiik, tavolitsa el a hulla-
dékka valt készilékben 1évé elemeket vagy akkumuldtoro-
kat (amennyiben nem beépitettek), valamint a roncsoldas
nélkil eltévolithaté ldémpdkat, és drtalmatlanitsa azokat
kilsn.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt, amit a
helyi hulladékhasznositéndl adhat le értalmatlanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt médon.

10.2. Elemek dartalmatlanitéasa

Az akkumuldtorokat/elemeket veszélyes

hulladékként kell kezelni és ezért megfelels

helyeken (kereskeddk, szakkereskeddk, &n-

kormdnyzati létesitmények, ipari hulladékkez-
elé vdllalatok) kdryezetbarat médon kell
artalmatlanitani. Az elemek/akkumulétorok mérgezé
nehézfémeket tartalmazhatnak.

A bennik 1év8 nehézfémek jeldlése betikkel, a vegyiellel
térténik: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulatorokat a haztartdsi
hulladékba, hanem vigye el kilén gydijtéhelyre.

Az elemeket/akkumulétorokat csak lemeriilt dllapotban
adja le.

11. A Kompernass Handels GmbH
garancidaja

Tisztelt Vasarlénk!

A késziilékre a vésérlds napjatdl szamitott 3 év garancidt

vdllalunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogsza-

balyban foglalt jogok illetik meg az eladéval szemben.
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Az aldbbi garanciank nem korldtozza vagy sziinteti meg
a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vasarlds napjén kezdédik. Gon-
dosan &rizze meg a nyugtét. Ez a vésérlds igazoldsdhoz
szikséges.

Ha a termékvdsarlds napjatdl szamitott hdrom éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, akkor a terméket sajat
beldtdsunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik vagy
visszafizetjik az érat. A garancia feltétele a hibds készi-
lék és a vasarldast igazold bizonylat (pénztdri blokk)
hdrom éves garanciaidén belili bemutatdsa, valamint a
hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nyijt a hibéra, akkor javitott
vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy
cseréje eseftén a garancia nem kezdédik elslrél.

Garancidlis idé és a jogszabalyban foglalt
szavatossdgi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlléssal. Ez
a cserélt és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetle-
gesen mdr a vasarlaskor is fenndllé sériléseket és hig-
nyossagokat a kicsomagolds utdn azonnal jelezni kell.

A garanciai lejarta utdn esedékes javitasok dijkételesek.

A garancia kére

A késziiléket szigort mindségi elirdsok szerint gyartottuk
és kiszallitas elétt lelkiismeretesen ellendriztik.
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A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik.

A garancia nem terjed ki a termék normdlis elhasznélé-
ddsnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek tekinthetd
alkatrészeire vagy a torékeny alkatrészek - mint példdul
kapcsolék vagy ivegbdl készilt alkatrészek - sérijléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsériil, nem
megfelel8en haszndljgk vagy nem tartjék karban. A
termék megfelel§ haszndlata érdekében a haszndlati
Otmutatéban foglalt dsszes utasitést pontosan be kell
tartani. Feltétlenil keriiini kell minden olyan felhaszndldsi
és kezelési mddot, amit a haszndlati Gtmutatd nem java-
sol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari hasznd-
latra készilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszer(
vagy szakszer(tlen kezelés, er8szak alkalmazasa vagy
olyan beavatkozasok esetén, amelyeket dltalunk nem
engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdasa érdekében kévesse a kévet-
kezd utasitasokat:

B Kérijik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa ké-
szenlétben a vdsérldast igazolé pénztari blokkot és a

cikkszamot (IAN) 491719_2507.

B A cikkszédm a termék adattdbléjan, a termékre gravi-
rozva, a haszndlati tmutaté cimlapjan (balra lent)
vagy a termék hdtoldalan vagy aljén 1évé cimkén
taldlhats.

B Mksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén
vegye fel a kapcsolatot az aldbbi szervizrészleggel
telefonon vagy e-mailben.
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B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a
hibasnak taldlt terméket és a vasarldst igazold bizony-
latot (pénztdri blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy
hol és mikor jelentkezett a hiba.

EIEEE | Mas haszndlati Utmutatékhoz, termékbemu-
taté videdkhoz és a telepitési szoftverekhez
= hasonléan ezt is letéltheti a

T | www.lidl-service.com oldalrdl.

rul

Ezzel a QR-kéddal kézvetlenill a Lidl igyfélszolgdlati
oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a cikkszam
megaddsaval (IAN) 491719_2507 megnyithatja a
hasznélati Gtmutatét.

11.1. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszéag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lid|.hu

[1AN 491719_2507 |

11.2. Gyaritja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime.
El8szor fordulion a megijeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o teh navodilih za
uporabo

Iskrene Eestitke ob nakupu vade nove naprave. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so
sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za
varnost, uporabo in odstranjevanije naprave med odpadke.
Preden zagnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
napotki o njegovi uporabi in varosti. Izdelek uporabljaijte
le tako, kot je opisano v navodilih, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

1.2. Predvidena uporaba

Brivnik za tekstil je namenijen izkljuéno za odstranjevanie
kosmov in vozlickov s tekstila za zasebno uporabo. Ne
uporabljajte ga za poslovne namene ali na industrijskih
podrogjih.

1.3. Varnostna opozorila in simboli v teh
navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se
uporabljajo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem
simbolom in opozorilno besedo »OPOZORILO«

A oznaduje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
imela za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.
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POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »POZOR« oznaduje
mozno situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico materialno $kodo, ¢e se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznaduje dodatne
informacije, ki vam olajiajo delo z napravo.

Enosmerni tok/napetost

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nagin.

EmbalaZa iz materialoy, ki jih je mogoce
reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov upostevajte
oznake na embalazi: Oznaéene so s krati-
cami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pome-
nom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in
karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evrop-
skih in drzavnih predpisov Republike Srbije.
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2. Varna uporaba

2.1. Osnovna varnostna navodila

m Otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanij$animi fiziénimi, zaznav-
nimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s
pomanikljivimi izku$njami in znanjem
smejo to napravo uporabljajo le, e
jih pri tem nekdo nadzoruje dlijih je
poudil o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz upo-
rabe naprave. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci tudi ne smejo na-
prave Cistiti ali vzdrzevati kot uporab-
niki, &e pri tem niso pod nadzorom.

m Ne dovolite, da bi v napravo vdrle
tekocine, in je ne potapljajte v vodo,
da preprecdite poskodbe.

m Preprecite vdor tujkov.

m Nikoli ne odpirajte ohigja, razen
predaléka za baterije pri menjavanju
baterij, saj v napravi ni nobenih
delov, potrebnih vzdrZevanija.
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m V primeru napak pri delovaniju ali
vidne skode se obrnite na servisno
sluzbo.

2.2. Varnostna navodila za ravnanje
z baterijami

A OPOZORILO! Napaéno ravnanje

z baterijami lahko privede do ognjq,

eksplozij, iztekanja nevarnih snovi ali

drugih nevarnih situacij!

m () Baterije nikoli ne smejo biti na
dosegu otrok.

m Pazite, da baterij nihée ne more
pogoltniti.

m Takoj poiicite zdravnisko pomog,
&e bi vi ali druga oseba pogoltnili
baterijo.

m Uporabljajte izkljuéno navedeni tip
baterij.

m @ Nikoli ne polnite baterij, ki niso
predvidene za ponovno polnjenje.
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m Pred polnjenjem baterij za ponovno
polnjenje te vzemite iz naprave.

m § &) Baterij nikoli ne vrzite v ogenij
ali vodo.

m Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam in neposredni sonéni
svetlobi.

m &) @ Baterij nikoli ne odpiraijte ali
predelujte.

m @ Prikljuénih sponk ne zveZite na
kratko.

m Prazne baterije odstranite iz naprave
in jih varno oddajte med odpadke.

f® @ Ne uporabljajte razli¢nih tipov
baterij ali novih in rabljenih baterij
skupai.

m @ @ Boaterije vedno vstavite v
napravo s pravilno polarnostjo.

m Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate,
baterije vzemite ven.
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m Baterije redno preverjaijte. |ztekajoce
baterije lahko povzrodijo telesne
poskodbe in poskodbe naprave.

m Pri izteklih baterijah uporabljajte
zaicitne rokavice! O¢istite kontakte
baterij in naprave ter predaléek za
baterije s suho krpo. Preprecite stik
koZe in sluznice, zlasti o&i, s kemikali-
jami. Po stiku kemikalije izperite z ve-
liko vode in takoj poii¢ite zdravnisko
pomoc.

3. Vsebina kompleta

Pred prvo uporabo naprave preverite celovitost obsega
dobave in odsotnost morebitnih vidnih pogkodb.

4 Brivnik za kosme
¢ Copi¢ za &isenje, odmiéni nastavek
4 2x baterije

¢ Navodila za uporabo

4. Tehni¢ni podatki
Napajanije z napetostjo: 2x 1,5V, tip AA/LR6/Mignon
Napetost: 3V=—=—
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5. Opis naprave

@ Stikalo za vklop/izklop/stikalo za hitrost
@ Pokrov predaleka za baterije

© Lovilna posoda

O Strizna povriina

@ Nastavljiv odmiéni nastavek

O Copi¢ za &isenje

6. Vstavitev baterij
1) Odstranite pokrov predalcka za baterije @.

2) Baterije vstavite v predaléek za baterije glede na
polarnost, prikazano v predal¢ku za baterije.

3) Potisnite pokrov predaleka za baterije @ na predal-
&ek, tako da se zaskodi.

7. Uporaba
() Opomba: (1) Brivnik za tekstil lahko poskoduje

strukturirane vrste blaga ali zelo mehke vrste materi-
ala, na primer volno angora. Zato brivnik za kosme
vedno poskusno uporabite na nevpad|jivem mestu in
prozorni del odmi¢nega nastavka @ najprej obrnite na
stopnjo »l 1 (debelo) ter potisnite stikalo za vklop/
izklop/stikalo za hitrost @ na stopnijo hitrosti 1. Na-
prava sedaj deluje s stopnjo hitrosti 1. Tako lahko
najprej previdno preverite, ali je ta nastavitev primerna
za va§ material, ne da bi ga pri tem poskodovali.

(2) Naprava ne sme priti v stik z vlago. Zato brivnika
za tekstil ne uporabljajte na vlaznih materialih.
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1) Tekstilni izdelek poloZite na ravno podlago, na primer
na likalno desko. Pazite na to, da povriina za obde-
lavo ni nikjer nagubana. Drugace se tekstilni izdelek
lahko poskoduije.

2) Zasukaijte odmiéni nastavek @ na Zeleni polozaj ali pa
ga odstranite (glejte poglavie 8. Odstranjevanje/
namestitev odmiénega nastavka):

— li pri velikih vozligkih in grobih vrstah tekstila
(velik odmik od rezil),

— »l« pri srednje velikih vozliekih in tekstilnih materialih
z zmerno strukturo (srednje velik odmik od rezil),

— »« pri manijsih kosmih/vozlickih in finih vrstah
tekstila (majhen odmik od rezil).

— Odstranitev odmi¢nega nastavka @ le pri zelo
finih kosmih (skoraj brez odmika do rezil).

3

Potisnite stikalo za vklop/izklop/stikalo za hitrost @

na zeleno stopnijo hitrosti:

Priporo&amo, da brivnik najprej uporabljate s stopnjo

hitrosti 1. Ko ste zadovoljni z rezultati in imate ob&u-

tek, da znate napravo dobro uporabljati, napravo

prestavite na stopnjo hitrosti 2.

4) Strizno povriino @ po tekstilnem izdelku pomikajte
narahlo, brez pritiskanja. Naprava postrize kosme in
vozlicke, ti se zbirajo v lovilni posodi ©.

5) Ko zelite delovni postopek prekiniti, stikalo za vklop/

izklop/stikalo za hitrost @ znova potisnite na stopnjo

hitrosti O.
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() Opomba: (1) Ta naprava je opremliena z varno-
stnim izklopom. Naprava se samodejno izklopi, ¢e
odvijete strizno povriino @. (2) Pravoasno izpraznite
lovilno posodo @. Prenapolnjena lovilna posoda @
lahko privede do po&asnejiega delovanija rezil,
Eeprav baterije 3e niso Sibke.

8. Odstranjevanje/
namestitev odmié¢nega nastavka

4 Za namestitev odmiéni nastavek @ najprej zgoraj
poloZite na strizno glavo in ga potem trdno pritisnite
nanjo. Pri fem pazite, da vdolbina na odmi¢nem
nastavku @ sega v zasko&ni nastavek na napravi:

4 Za odstranjevanje odmiéni nastavek @ najprej
povlecite dol pri zasko&nem nastavku in ga potem
odstranite.
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9. Ciscenje in vzdrzevanje

9.1. Praznjenje posode s kosmi

1) Povlecite lovilno posodo @ v smeri puscice navzdol
in jo potem snemite.

2) Ostanke tekstila odstranite.

3) Lovilno posodo @ ponovno namestite, tako da je
trdno pritrjena.

9.2. Ciséenje ohisja in strizne glave

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNE
POSKODBE! Pri ravnanju z rezili pod strizno povr-
sino @ bodite previdni. Ta so zelo ostra in se lahko
hitro poskodujejo.

(D POZOR! Za ¢iscenije ne uporabljajte nobenih agre-
sivnih, kemiénih ali ostrih &istilnih sredstev. Ta bi lahko

poskodovala povrsino!

4 Odistite ohisje in odstranjen odmiéni nastavek @
z vlazno krpo.

4 Odbvite strizno povrsino @ z naprave. Strizno
povrsino @ ofistite z rahlo navlazeno krpo.

4 Ostanke kosmov ali puhka odstranite z rezil s pomogjo

Copica za ¢iscenje Q.
4 Ko so vsi deli dokonéno posuseni, strizno povriino @
ponovno privijte.

4 Ponovno namestite odmicni nastavek @, tako da je
trdno pritrjen.
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10. Odstranjevanje med odpadke

10.1. Odstranitev naprave in embalaze

Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta
naprava po koncu Zivlienjske dobe ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Na-
pravo je treba odloZiti na dolocenih zbirnih
mestih, v centrih za recikliranje ali pri podietjih za odstra-
njevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.
Pred vragilom odstranite baterije ali akumulatorie, ki niso
vgrajeni v staro napravo, ter svetilke, ki jih je mogoce
odstraniti brez poskodb, in jih oddajte v lo¢eno zbiranie.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko
oddate na lokalnih zbiralid&ih reciklaznih odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nadin.

10.2. Odstranjevanije baterij med odpadke

Baterije/akumulatorie je treba obravnavati

kot posebne odpadke in jih je treba oddati

na ustreznih mestih (v trgovini ali specializi-

rani trgovini ali pri javnih komunalnih sluzbah
ali podjetjih za odstranjevanje odpadkov) za okoljsko
ustrezno odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebu-
iejo strupene tezke kovine.

Vsebovane tezke kovine so oznacene s &rkami pod
simbolom: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske
odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem zbiraliscu.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznijene.
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11. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernoss.com

12. Pooblaséeni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 491719_2507 |

13. Garancijski list
1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS

GMBH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivo-
sti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrogitve blaga. Datum izroditve blaga je razviden
iz racuna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporodily, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizva-
jalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in
elekironski naslov navedena zgoraij) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potr-
dilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potro3niku brezplagno zame-
njati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potre-
ben za dokon&anie popravila ali zamenjave podaljsa
za naijkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popra-
vila, vendar najvec za 15 dni. O stevilu dni podaljia-
nega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljganja v roku
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva
vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniza-
nje kupnine. Sorazmerno zniZanije kupnine je soraz-
merno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega
zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko
potrodniku za éas popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro-
3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno
uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati 3kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

9. Strotke za material, nadomestne dele, delo, prenos
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-
nega dela blaga z novim se potro$niku izda nov
garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali nepoobla$¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo iz-
delka ali e je izdelek kakorkoli spremenijen ali
nepravilno vzdrzevan.
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13.

14.

15.

16.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaij fri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske
pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec

Lid
SI-

| Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Informace k tomuto navodu
k obsluze

Gratulujeme vam k zakoupeni nového pfistroje. Rozhodli
jste se pro vysoce kvalitni vyrobek. Né&vod k obsluze je
souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité informace

o bezpeénosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se prosim dobfe seznamte se viemi provoznimi a bezped-
nostnimi pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym
zpUsobem a pro uvedené oblasti pouziti. PFi preddvéni
vyrobku tfetim osobdm predejte spolu s nim i tyto pod-

klady.

1.2. Pouziti v souladu s uréenim

Odstrafiova& Zmolkd slouZi vyluéné k odstrafiovéni Zmolkd
a uzlikl z textilii. Je uréen vyhradné pro soukromé pouZiti.
Nepouzivejte ho v Zivnostenské ani primyslové oblasti.

1.3. Pouzita vystrazna upozornéni a
symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji jsou
pouzita ndsledujici varovéni a symboly:

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbolem a
signdlnim slovem ,VYSTRAHA" oznaduje pfi-

A padné nebezpeénou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdani, miZe mit za ndsledek vézné pora-
néni nebo smrt.
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POZOR! Varovéni s timto symbolem a signal-
nim slovem ,POZOR" oznaduje piipadnou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize

mit za nésledek hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozoméni oznaluje
doplfijici informace, usnadfiujici manipulaci
s pfistrojem.

Stejnosmérny proud/stejnosmémé napéti

Tento vyrobek splfivje pozadavky platnych
evropskych a nérodnich smérnic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdeite k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidli. Pri tfidéni

odpadu dodrzujte oznageni obalovych materi-
4l0: Jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b)
s nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivje pozadavky platnych
ndrodnich smérnic Srbské republiky.
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2, Bezpecnost
2.1. Zékladni bezpeénostni pokyny

m Déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdl-
nimi schopnostmi ¢i nedostatkem
zkudenosti a znalosti mohou pouZivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo pokud byly
pouéeny o bezpeéném pouZivani pfi-
stroje a pokud porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpedi. Déti si ne-
smi hrét s pfistrojem. Cidténi a uZiva-
telskou 0drzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

m Nedovolte, aby kapaliny vnikly do
pfistroje, a neponofuite jej do vody,
aby nedoslo k jeho poskozeni.

m Zamezte vniknuti cizich téles.

m Neotvirejte nikdy kryt, kromé pfi-
hréddky na baterie k vyméné baterii,
v pfistroji nejsou z&4dné souddstky,
které by vyZadovaly ddrzbu.
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m V pfipadé chybného fungovdni nebo
zji$ténych zdvad se obrafte na zékaz-
nicky servis.

2.2. Bezpedénostni pokyny k manipulaci
s bateriemi

A VYSTRAHA! V dosledku nespravné

manipulace s bateriemi mdZe dojit k po-

z4ru, vybuchim, dniku nebezpecnych

latek nebo jinym nebezpednym situacim!

m { Nikdy nedovolte, aby se baterie
dostaly do rukou détem.

m Dbejte na to, aby nedoslo ke
spolknuti baterii.

m Pokud dojde ke spolknuti baterie
vdmi nebo jinou osobou, vyhledeite
okamzité lékafskou pomoc.

m PouZivejte vyluéné uvedeny typ baterie.

m @ Nedobijeci baterie nikdy znovu
nenabijejte.

m Pfed nabijenim vyjméte dobijeci
baterie z pfistroje.
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m § & Baterie nikdy nevhazujte do
ohné nebo vody.

m Baterie nevystavuijte vysokym tep-
lotdm a pfimému sluneénimu zdfeni.

m & ® Baterie neotevirejte ani nede-
formuijte.

m @ Nezkratujte pfipojovaci svorky.
m Z pfistroje odstrafite vybité baterie
a bezpeéné je zlikvidujte.

i @ Nepouzivejte odlisné typy
baterii nebo nové a pouZité baterie
soucasné.

m @ @ Baterie vzdy vkladeijte do
pfistroje se sprdvnou polaritou.

m Pokud pfistroj del$i dobu nepouzi-
vdte, baterie vyjméte.

m Baterie pravidelné kontrolujte.
Vytékaijici baterie mohou vést k
poranéni nebo pfistroj poskodit.
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m Pfi manipulaci s vyteklymi bateriemi
pouzivejte ochranné rukavice! Kon-
takty baterie a pfistroje a pfihradku
na baterie vycistéte suchym hadfikem.
Zabrante kontaktu kiZe a sliznic,
zejména od&i, s chemikdliemi. Pi
kontaktu s chemikéliemi vyplachuijte
velkym mnozZstvim vody a ihned
vyhledeijte [ékafskou pomoc.

3. Rozsah dodavky

Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda je zakoupené
zbozi kompletni a zda pfipadné nevykazuje viditelnd
poskozeni.

4 Odzmolkovag

¢ Cistici karta&ek, distanéni drzak

4 2x baterie

4 Navod k obsluze

4. Technickeé udaje
Napdijeni: 2% 1,5V, typu AA LR6, Mignon
Napéti: 3V
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5. Popis pFistroje

@ zapinag / vypinaé / piepinag rychlosti
@ viko prihradky na baterie

© piihradka na zmolky

O stiiznd plocha

@ nastavitelny distanéni drzék
O cistici kartagek

6. Vlozeni baterii

1)
2)
3)

Sejméte viko prihradky na baterie @.
Vlozte baterie podle polarity vyzna&ené v pFihradce.

Nasufite opét viko pfihradky na baterie @ tak, aby
zaskoéilo.

7. Pouziti

() Upozornéni: (1) Odstraniovaé zmolkd moze posko-

dit strukturované textilie nebo velmi mékky materidl,
jako je angorskd vina. Proto odstrafiovac zmolkd vzdy
nejprve vyzkousejte na nendpadném misté a otocte
prohlednou &&st distanéniho drzdku @ nejprve na
stuped 111" a nastavte zapina&/vypinad/prepinad
rychlosti @ na rychlostni stuped 1. Pfistroj nyni b&zi
na rychlostnim stupni 1. Tak mdZete nejprve opatrné
otestovat, zda je nastaveni pro pfisluiné textilie dosta-
te¢né, aniz by doslo k jejich poskozeni. (2) Pfistroj
nesmi pfijit do kontaktu s vlhkosti. Proto odstrafiovag
zmolkd nepouzivejte na vlhkych textiliich.

PoloZte textilie na rovny podklad, napf. Zehlici prkno.
Dbejte na to, aby na plose, po které budete pfistrojem
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prejizdét, nebyly Zadné zahyby. V opaéném piipadé
méze dojit k poskozeni fextilie.

2

Otocte distanéni drzdk @ do pozadované
polohy nebo ho Uplné& sejméte (viz kapitola
8. Nasazeni/sejmuti distanéniho drzdku):

= I u velkych uzlikt a hrubych texdilii
(velkd vzddlenost od britd),

= 1" u stfedné velkych uzlikd a textilii se stfedni
strukturou (stfedné velkd vzddélenost od bfitd),

— " umalych Zmolkd / uzlikd a jemnych textilii
(mald vzddlenost od biitd),

— Sejmuti distanéniho drzéku @, pouze u velmi
jemnych Zmolkd (témé&F Zadny odstup od bfitd).

3

Nastavte zapinaé/vypina&/prepinaé rychlosti 1 na

pozadovany rychlostni stupe:

Doporuéujeme nejprve pracovat s rychlostnim stup-

ném 1. Kdyz nabudete jistoty pfi manipulaci s pfistro-

jem a vysledek je uspokojivy, nastavte pfistroj na

rychlostni stupen 2.

4) Vedte stiiznou plochu @ lehce, bez tlaku, po texilii.
Zmolky a uzliky se odsffihnou a shromazduii se v
prihréddce na Zmolky @.

5) Pokud chcete préci ukonéit, pfepnéte zapinaé / vypi-
naé / prepinag rychlosti @ opé&t na rychlostni stupef O.

(® Upozornéni: (1) Tento pfistroj je vybaven bezpec-

nostnim vypnutim. Pfistroj se automaticky vypne, kdyz

stiznou plochu @ vy3roubuiete. (2) Vyprazdnéte véas
prihradku na Zmolky @. Preplnénd pfihréddka na
zmolky @ mize vést ke zpomaleni bfitd, ackoliv bate-
rie je$té nejsou slabé.
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8. Nasazeni/sejmuti distanéniho
drzaku

4 K nasazeni nasadte distanéni drzék @ nejprve no-
horu na stfiznou hlavu a poté jej pevné piitladte.
Dbeite pfi tom na to, aby vyhloubeni distanéniho
drzéku @ zapadlo do aretace na pfistroji:

4 K sejmuti stéhnéte distaneni drzék @ nejprve smérem
doli na aretaci a poté jej vyjméte.

9. Cisténi a udriba

9.1. Vyprazdnéni prihradky na zmolky

1) PFihrddku na Zmolky @ povytdhnéte ve sméru Sipky
smérem dold a poté ji nadzvednéte.

2) Odstrafte z ni zbytky textilii.

3) Nasadte opét prihradku na Zmolky @ tak, aby pevné
drzela.
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9.2. Citéni krytu a st¥izné hlavy

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

Bud'te opatrni pfi manipulaci s bfity pod stfiznou
plochou @. Jsou velmi ostré a mohou se snadno
poskodit.

(® POZOR! Nepouzivejte agresivni, chemické nebo
abrazivni &istici prostfedky. Mohou poskodit povrch
pristroje!

¢ Otfete pld3f a sejmuty distanéni drzak @ vihkym
hadFikem.

4 Odsroubuite stfiznou plochu @ z piistroje. Vy<istéte
stfiznou plochu @ lehce navih&enym hadfikem.

4 Odstrafite z bfitd zbytky Zmolkd nebo uzlikl pomoci
Cistictho kartacku @.

4 Kdyz jsou viechny dily Gplné suché, nasroubujte opét
stfiznou plochu @.

4 Nasadte opét distancni drzdk @ tak, aby pevné drzel.
10. Likvidace

10.1. Likvidace pFistroje a obalu
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice zna-
mend, Ze tento pfistroj nesmi byt po skon&eni
Zivomnosti likvidovan spole&né s domovnim
odpadem. Pfistroj musi byt odevzddn v urée-
nych sbérnych mistech & dvorech nebo podnicich oprév-
nénych k naklédéni s odpady.

Pfed vracenim pfistroje vymazte viechny osobni ddaije.

Cesky 59



Pfed vracenim vyjméte baterie nebo akumulétory, které
nejsou pevnou souddsti vyslouzilého pfistroje, a také
lampy, které Ize vyjmout bez jejich poskozeni, a ode-
vzdeijte je do oddéleného sbéru.

Obal se skladd z ekologickych materidld, které Ize
zlikvidovat v komundlnich sbé&mych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.
10.2. Likvidace baterii

S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet
jako s nebezpenym odpadem, a proto musi
byt ekologicky zlikvidovéany odpovidaijicimi
subjekty (prodeici, specializovani prodeici,
orgdny vefejné spravy, komeréni firmy zabyvaijici se likvi-
daci odpadu). Baterie/akumulatory mohou obsahovat
toxické t&zké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou ozna&eny pismeny pod
symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.

Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho
odpadu, nybrz je dopravte na sbé&rné misto tfidéného
odpadu.

Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela vybité.

11. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zdaruku v trvéni 3 let od data

zakoupeni. V pfipadé zdvad tohoto vyrobku mate z4-

konnd prava viici prodeici vyrobku. Tato zdkonnd prava
nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.
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Zarucni podminky

Za&ruéni doba zadind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je potfebny
jako dokaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zédvada, pak

Vam podle naseho uvézeni vyrobek zdarma opravime,
vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této
zaruky je, Ze bude béhem ffileté |hity predloZen vadny
pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se
popiie, v &em zdvada spodivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrzite zpét bud
opraveny nebo novy produkt. Opravou nebo vyménou
vyrobku nezagne plynout nové zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné naroky vyplyvaijici
ze zavad

Zaru&nim plnénim se zaruéni doba neprodluzuje. To plati
i pro vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo
vady vyskytujici se pfipadné iz pfi ndkupu se musi ozné-
mit ihned po vybaleni. Po uplynuti zruéni doby podléhaiji
veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic kvality
a pred expedici byl svédomit& vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na sou&asti vyrobku, které jsou
vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je Ize povazovat
za spotebni dily, nebo na poskozeni kiehkych souédsti,
jako jsou napf. spinade nebo dily, které jsou vyrobeny

ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl
f&4dné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi sprévného
pouzivéni vyrobku se musi pfesné dodrzovat viechny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Uelom pouziti a
Okondm, které se v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo
se pred nimi varuje, je freba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro
komeréni pouziti. Pfi nespravném a neodborném pouzi-
vani, pfi pouziti ndsili a pfi zasazich, které nebyly prove-
deny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami,
zaruéni naroky zanikaj.

Vyf¥izeni v pfipadé zaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
ndsledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek
a &islo vyrobku (IAN) 491719_2507 jako doklad
o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na vyrobku,
rytiné na vyrobku, na fitulni stran& ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné
zévady, kontaktujte nejprve nize uvedené servisni
oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mé-
Zete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek)
a pfi uvedeni, v &em spoéivé vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez po3tovného na adresu,
kterou Vam ozndmi servis.
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EIFREE | Na webovych strankéch

5| www.lidlservice.com si miZete stéhnout
tyto a mnoho dal3ich pfirugek, videi o
T | vyrobku a instalaéni software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku servisu
Lidl (www.lidl-service.com) a mizete pomoci zaddni &isla
vyrobku (IAN) 491719_2507 otevfit svdj ndvod k

obsluze.

11.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 491719_2507 |

11.2. Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou
servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernqss.com
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1. Uvod

1.1. Informécie o tomto ndvode na
obsluhu

Srdecne vdm gratulujeme ku kipe tohto nového spotre-
bi¢a. Touto kipou ste sa rozhodli pre vysokokvalitny
vyrobok. Ndvod na obsluhu je siéastou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a zneskodnenia. Pred pouzivanim vyrobku sa
obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpe&-
nostnymi upozorneniami. Vyrobok pouzivaite iba tak, ako
je popisané a iba v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaijte s nim aj vietky
podklady.

1.2. Pouzivanie v sulade s uréenim

Odstranovac fextilnych hréiek sloZi vyluéne pre odstrario-
vanie hréiek a uzlikov na textilidch v stkromnom sektore.
Nepouzivaijte ho komeréne, ani v priemyselnych odvet-
viach.

1.3. Pouzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji s

pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a symboly:

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie s tymto
2 symbolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA"

oznaduje mozni nebezpedny situdciv, ktorg,
ak sa jej nezabrani, by mohla maf za nésle-
dok smrf alebo fazké poranenie.
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> E g al ©® 6

POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom ,POZOR” ozna-
&uje mozn situdciu, ktord, ak sa jej nezabrani,
by mohla mat za ndsledok vecnt skodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje
dodato&né informdcie, ktoré ulahéujo manipu-
l&ciu s pristrojom.

Jednosmerny prid/jednosmerné napdtie

Tento vyrobok splia poziadavky platnych
eurépskych a ndrodnych smemnic.

Nevyhadzuijte elekirické pristroje
do komundlneho odpadul

Obal odovzdaite na ekologickd likvidéciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbajte na oznagenie obalo-
vych materidlov: SO ozna&ené skratkami (a) a
&islicami (b) s nasledujocim vyznamom:

1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka,

80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok splfia poziadavky platnych
ndrodnych smernic Srbskej republiky.
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2, Bezpecnost
2.1. Zékladné bezpeénostné pokyny

m Tento pristroj m&Zu pouZivat deti star-
Sie ako 8 rokov, ako aj osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentdlnymi schopnosfami alebo ne-
dostatkom skdsenosti a vedomosti,
ak st pod dohladom alebo boli o
bezpednom pouZivani spotrebi¢a pou-
¢ené a pochopili z toho vyplyvajice
nebezpedenstvd. Deti sa nesmi hraf
s pristrojom. Deti nesm0 vykondvaf
Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu bez
dohladu.

m Do pristroja nenechaijte vnikndf
Ziadne tekutiny a nepondrajte ho do
vody, inak méZe djst k jeho posko-
deniu.

m Zabrdnte vniknutiv cudzich telies.
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m Teleso za Ziadnych okolnosti neotvé-
rajte, vynimkou je prie¢inok na baté-
rie pre vymenu batérii, v zariadeni sa
nenachddzaju Ziadnse diely, vyZzadu-
j0ce Odrzbu.

m V pripade nesprdvneho fungovania
alebo viditelného poskodenia pri-
stroja sa obrdfte na zdkaznicky servis.

2.2. Bezpeénostné pokyny k manipuldcii
s batériami

A VYSTRAHA! Nesprévna manipuld-

cia s batériami méze spdsobit poziar,

vybuch, vyteéenie nebezpeénych latok

alebo iné nebezpeéné situdcie!

m { Nikdy nedovolte, aby sa batérie
dostali do rik deti.

m Dévaijte pozor na to, aby nikto
neprehltol batérie.

m Ak vy alebo ind osoba prehltine baté-
riv, ihned' vyhladaite lekdrsku pomoc.

m PouZivajte vyluéne uvedeny typ batérie.
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m @ Opdtovne nenabijatelné batérie
nikdy znova nenabijaijte.

m Pred nabijanim opétovne nabijatel-
nych batérii vyberte tieto z pristroja.

B §® &) Batérie nikdy nehddzte do
ohfia alebo vody.

m Nevystavujte batérie vysokym teplo-
tdm a priamemu slnecnému Ziareniu.

m & @ Batérie nikdy neotvérajte ani
nedeformuijte.

m @ Pripojovacie svorky neskratuijte.

m Odstrérite prazdne batérie z pristroja
a bezpedéne ich zlikvidujte.

© €@ Nepouzivajte rozliéné typy
batérii ani nové alebo spotrebované
batérie spolu.

m @ @ Vlozte batérie do pristroja vzdy
so spravnou polaritou.

m Ked nebudete pristroj dlhsiv dobu
pouZivat, vyberte z neho batérie.
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m Batérie pravidelne kontrolujte. Vyte-
Zené batérie mdZu viest k porane-
niam a spdsobit poskodenie pristroja.

m Pri vytedenych batéridch pouZivajte
ochranné rukavice! Kontakty batérii a
pristroja, ako aj priehradku na batérie
vycistite suchou utierkou. Zabrdnte
kontaktu pokozky a sliznic, zvI&st
vasich o&i s chemikéliami.

V pripade kontaktu s chemikdliami
vypléchnite velkym mnoZstvom vody
a privolajte ihned' lekarsku pomoc.

3. Rozsah dodavky

Pred uvedenim do prevédzky prekontrolujte Gplnost
rozsahu dodévky a pripadné viditelné poskodenia.

4 Odzmolkovag

¢ Stetec na &istenie, didtanény drziak
¢ 2x batérie

4 Navod na obsluhu

4. Technickeé udaje
Elektrické napdjanie: 2% 1,5V typ AA LR6 Mignon
Elektrické napdtie: 3v=—=
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5. Popis spotrebica

@ Spinac (ZAP/VYP) / prepinaé rychlosti
O Kryt prieginka na batérie

© Zdachytnd nédoba

O Striznd plocha

O Prestavitelny distaneny drziak

O Stetec na Sistenie

6. Vlozenie batérii

1) Odoberte kryt priecinka na batérie @.

2) Do priestoru na batérie vlozte batérie podla polarity
uvedenej na kryte prieginka na batérie.

3) Kryt prieginka na batérie @ nasadte spéf tak, aby
zaskodil v zdpadke.

7. Pouzivanie

(D Upozornenie: (1) Odstrafiovad textilnych hréiek
méze poskodif Struktirované textilie alebo velmi
mékky materidl, napr. angorski vinu. Preto odstrario-
vaé textilnych hréiek otestujte vzdy na nendpadnom
mieste a transparentnd East distanéného drziaka @
otocte najprv na stuped 11" a nastavte zapinaé/
vypina&/prepinag rychlosti @ na rychlostny stupefi 1.
Pristroj teraz bezZi na rychlostnom stupni 1. Najprv
mdZete opatrne vyskisaf, & je nastavenie pre textiliu
dostatoéné bez toho, aby ste ju poskodili. (2) Pristroj
sa nesmie dostaf do styku s vlhkostou. NepouzZivaijte
preto odstrafiovad textilnych hréiek na vihkych textiliach.
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1) Textiliv polozte na rovny podklad, napr. na Zehliacu
dosku. Dbaite pritom na to, aby upravovand plocha
nemala zahyby. Inak by sa mohla textilia poskodif.

2

Didtanény drziak 5 otoéte do pozadovanej polohy alebo
celkom odoberte (pozri kapitolu 8. Nasadenie/
odobratie distanéného drziaka):

- Iu” pri velkych uzlikoch a hrubych textiliach
(vel'ky odstup k strihacim nozom),

= 1" pri stredne velkych uzlikoch a textiliGch s miernou
Struktorou (stredne velky odstup k strihacim nozom),

— " pri malych hrekéch/uzlikoch a jemnych textili-
ach (maly odstup k strihacim nozom),

— Odobranie didtanéného drziaka 5 len pri velmi
jemnych hrékach (takmer Ziadny odstup k strihacim
nozom).

Nastavte zapina&/vypinaé/prepinag rychlosti @ na

ziadany rychlostny stupef: Odpordéame najprv pra-

covat s rychlostnym stupiiom 1. Ak ste si isti pri Vadej
manipulécii a vysledok je uspokojivy, nastavte pristroj

na rychlostny stupef 2.

4) Strizn0 plochu @ vedte zlahka, bez tlaku, nad texti-
liou. Malé hreky a uzliky sa ,oholia” a zhromazdujd
sa v zachytnej nddobe @.

3

5) Ak chcete précu ukonit, nastavte zapina&/vypina&/
prepinag rychlosti @ opdt na rychlostny stuperi O.

(D Upozornenie: (1) Tento pristroj je vybaveny bezped-
nostnym vypnutim. Pristroj sa automaticky vypne, ked
otodenim uzavriete striznG plochu @. (2) Zachytni
nddobu @ véas vyprdzdnite. Preplnend zdchytnd
nddoba @ méze mat za ndsledok to, Ze sa znizia
otdéky strihacich noZov i napriek tomu, Ze kapacita
batérii je este dostatona.
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8. Nasadenie/odobratie
distancného drziaka

4 Pri nasadzovani nasadte distanény drziak @ najprv
hore na strihaciu hlavu a potom ho pevne zatlacte.
Pritom ddvaijte pozor na to, aby vyhlbenie distanéného
drziaka @ zapadlo do aretécie na pristroji:

4 Na odobratie vytiahnite distaneny drziak @ najprv
dole na aretdcii a potom ho odstrdiite.

9. Cistenie a udriba

9.1. Vyprazdnenie nadoby na textilné
hréky
1) Z&chyti nddobu @ vytiahnite v smere Sipky nadol
a potom ju zdvihnite.
2) Zvysky textilii vyprazdnite.
3) Zéachytd nddobu @ nasadte spaf, aby pevne drzala.
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9.2. Cistenie telesa a strihacej hlavice

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pri zaobchddzani so strihacimi nozmi
pod striznou plochou @ postupuijte opatrne. SU velmi
ostré a mézu sa lahko poskodif.

(® POZOR! Nepouzivajte agresivne, chemické alebo
abrazivne &istiace prostriedky! Mohli by poskodit
povrch!

¢ Kryt a odobraty distangny drziak @ oistite vlhkou
utierkou.

4 StriznG plochu @ odskrutkujte od pristroja. Strizng
plochu @ jemne ogistite vihkou handrou.

4 Zvydky hrciek alebo Gtkové slucky zo strihacich nozov
odstrante &istiacim Stetcom @.

¢ Ak vietky Casti dostatoéne vyschli, striznG plochu @
znova naskrutkujte.

4 Distanény drziak @ nasadte tak, aby pevne sedel.
10. Likvidacia

10.1. Likvidacia pristroja a obalu

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby zna-
mend, Ze tento pristroj sa nesmie po skon&ent
Zivotnosti likvidovat ako bezny komundlny
odpad. Pristroj je potrebné odovzdat na zria-
denych zbernych miestach, v zbernych dvoroch alebo
v prevadzkach na likvidéciu odpadov.

Pred vratenim vymazte vietky osobné Udaije.
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Pred vratenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré
nie sU uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je
mozné vybraf bez poskodenia, a odovzdaijte ich na
samostatny zber.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mézete

zlikvidovaf v miestnych recyklaénych strediskéch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

10.2. Likvidécia batérii

S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchd-

dzaf ako so $pecidlnym odpadom, a prefo sa

musia ekologicky zlikvidovat na zodpoveda-

jocich miestach (predajca, 3pecializovany
predaijca, verejné miesta na zber odpadu, komeréné
podniky zaoberajice sa likvidéciou odpadu). Batérie/
akumuldtory mézu obsahovat jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznadujo pismenami uvedenymi
pod symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového
odpadu, ale odovzdaite ich na samostatny zber.

Batérie/akumuldtory odovzdaijte len vo vybitom stave.

11. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznika, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj mate zdéruku 3 roky od datumu zakdpe-
nia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku méte prava
vyplyvajice zo zékona voéi predajcovi tohto vyrobku.
Tieto Vase préava vyplyvajice zo z&kona nie st obme-
dzené nasou zdrukou, uvedenou niZsie.
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Zaruéné podmienky

Za&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia. Pro-
sim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude potrebny
ako dékaz o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia tohto
vyrobku déjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe,
vyrobok vém - podla ndsho uvazenia - bezplatne opra-
vime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou
tohto z&ru&ného plnenia je, Ze pocas trojroénej lehoty sa
poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v &om spogiva nedo-
statok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdarukou, zasleme Vam spéf
opraveny alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou
vyrobku nezaéina plynif Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruéné doba a zdkonné naroky

na odstranenie chyb

Zaruénd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj
pre vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby
zistené pripadne vz pri kipe, sa musia hlasif okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zéruénej doby podliehaji pripadné
opravy poplatku.

Rozsah zéruky
Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smerni-
cami kvality a pred dodanim bol svedomito preskd3any.

Z4&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materiélu alebo
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na &asti vy-
robku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a preto
ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely, ani na
poskodenia krehkych dielov, ako sd napriklad spinace
alebo diely vyrobené zo skla.
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Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neod-
bornym pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na
sprdvne pouzivanie vyrobku sa musia presne dodrziavaf
vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpod-
mienecne sa musi zabrdnif pouzitiv alebo Gkonom, ktoré
sa v ndvode na obsluhu neodporiéajo alebo pred kto-
rymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sdkromné pouzitie a nie na
priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri nespravnom
a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym
servisom.

Vybavenie v pripade zéruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vase| Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Noa vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN) 491719_2507 ako
doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku,
na gravire na vyrobku, na titulnej stranke navodu na
obsluhu (dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostat-
kom, kontaktujte najprv niZsie uvedené servisné odde-
lenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom
spolu s dokladom o ndkupe (pokladniény blok) a
uvedenim popisu chyby a détumu, kedy k nej doslo,
bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska,
ktord Vam bude ozndmend.
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EIFEEE | NG webovej stranke www.lidl-service.com

2| si mdézZete stiahnuf tieto a mnoho dalsich
priru€iek, vided o vyrobkoch a instalaény
R | softver.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania
&isla vyrobku (IAN) 491719_2507 otvorite v43 ndvod
na obsluhu.

11.1. Servis

(K> Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 491719_2507 |

11.2. Dovozca

Maite na pamdti, Ze niZsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené
servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovim uputama za
uporabu

Srdaéno Eestitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.

Time ste se odlu¢ili za visokovrijedan proizvod. Upute
za rukovanije predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda.
One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe uredaja upoznaite se sa svim
pripadajuéim uputama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéaju
predaije proizvoda treéim osobama priloZite i predaijte

i svu dokumentaciju.

1.2. Namjenska uporaba

Uredaj za odstranjivanije &voriéa sluzi iskljucivo za odstra-
njivanje vlakana i &voriéa s tekstila u privatnim podrué-
jima. Uredaj ne koristite u komercijalne svrhe niti u u
industrijskim podrugjima.

1.3. Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaiju,
koristena su sliedeéa upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbo-
2 lom i signalnom rije¢i ,UPOZORENJE” ozna-

&ava moguéu opasnu situaciju koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.
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POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rije&i ,POZOR" oznagava moguéu
situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, uzroko-
vati materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanije uredajem.

Istosmjerna struja / napon

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih
europskih i nacionalnih direktiva.

Elektri¢ni uredaj ne bacaijte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza izradena od materijala koji se
mogu reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vo-
dite raduna o oznakama na materijalu amba-
laZe: Isti su ozna&eni kraticama (a) i brojkama
(b) sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike Srbija.
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2. Sigurnost
2.1. Opée sigurnosne napomene

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vise, kao i osobe sa smo-
njenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem isku-
stva i/ili znanja, ukoliko su pod nadzo-
rom ili su primile poduku o sigurnom
rukovanju uredajem te su razumiele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati ureda-
jem. Ciscenje i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Ne dopustite da tekuéine prodru u
unutradnjost uredaja, a uredaj ne
uranjajte u vodu, kako biste izbjegli
ostecenja.

m |zbjegavajte prodiranie stranih tijela.

m Nikada ne otvaraijte kuéiste, osim
pretinca za baterije u svrhu zamjene
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baterijo; u uredaju se ne nalaze dijelovi
koji trebaiju biti servisirani.

m U slucaju funkcionalnih smetnii ili
vidljivih o$tecenja se obratite servisu
za kupce.

m /A OPREZ A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda

2.2. Sigurnosne napomene za rukovanje
baterijama

A UPOZORENUJE! Pogresno rukova-

nje baterijama moZe uzrokovati poZar,

eksplozije, curenje opasnih tvari i druge

opasne situacije!

m { Nikada ne dopustite da baterije
dospiju u djegje ruke.

m Pazite da nitko ne proguta baterije.

m Odmah zatrazite lijeénicku pomoé,
ako ste vi ili netko drugi progutali
bateriju.
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m Koristite isklju¢ivo navedeni tip
baterija.

m @ Nikada nemojte puniti baterije
koje nisu punijive.

m Punjive baterije izvadite iz uredaja
prije punjenja.

m @ & Baterije nikada ne bacaijte
u vatru ili vodu.

m Baterije ne izlaZite visokim temperatu-
rama ili izravnom sunéevom zra&enju.

m & ® Nikada ne otvarajte i ne
deformirajte baterije.

m @ Nemoijte kratko spajati prikljuéne
terminale.

m Prazne baterije izvadite iz uredaja i
zbrinite na siguran naéin.

§® €@ Ne koristite zajedno razlicite
tipove baterija, niti nove i istrodene
baterije.
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m @ @ Baterije u uredaj uvijek umetnite
pazedi na ispravan polaritet.

m |zvadite baterije, ako uredaj duze
vrijeme ne koristite.

m Baterije redovito provijeravaite.
Baterije koje cure mogu uzrokovati
ozljede i osteéenje uredaja.

m U sluéaju iscurielih baterija koristite
zastitne rukavice! Kontakte baterija i
uredaija te pretinac za baterije odistite
suhom krpom. Izbjegavajte kontakt
koZe i sluznica, posebice ociju s kemi-
kalijama. U slu¢aju kontakta kemika-
lije isperite s puno vode i odmah
potrazite lijeéni¢ku pomoé.

3. Opseg isporuke

Prije pudtanja uredaja u rad prekontrolirajte cjelovitost
opsega isporuke i provjerite eventualna vidljiva odtecenja.

4 Odstranijivaé vlakana
¢ Kist za &idéenje, odstojnik
4 2 baterije

4 Upute za rukovanje
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4. Tehnicki podaci
Napajanje: 2% 1,5V, tip AA LIRé Mignon
Napon: 3V——=

5. Opis uredaja

@ Prekidac UKlj/Isklj/ Prekidag za odabir brzine
@ Poklopac pretinca za baterije

© Prihvatna posuda

O Brija¢a povriina

@ Podesivi odstojnik

O Kist za &idéenje

6. Umetanje baterija
1) Povlagenjem skinite poklopac pretinca za baterije @.

2) Umetnite baterije u skladu s polaritetom prikazanim u
pretincu za baterije.

3) Poklopac pretinca za baterije @ ponovo gurnite tako
da ulegne u lezidte.

7. Uporaba

() Napomena: (1) Uredaj za uklanjanje évori¢a moze
odtetiti strukturirani tekstil i vrlo mekane materijale kao
$to je angora-vuna. Cista& tkanine stoga uvijek ispro-
bajte na neuglednom mijestu i okrenite prozirni dio
odstojnika @ prvo na stupanj J1:" i gurnite prekidag
UKklj/Iskli/Odabir brzine @ na stupanj brzine 1.
Uredaj radi na brzini 1. Na taj na¢in moZete oprezno
isprobati, da li je podesenije za dotiéni tekstilni materi-
jal dostatan, bez da tkanina bude osteéena.
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(2) Uredaj ne smije do¢i u dodir sa vlagom. Stoga
uredaj ne koristite na vlaznim tkaninama.

Tkaninu postavite na ravnu podlogu, na primjer dasku
za glaéanje. Obratite pazniju na to, da povriina koja
treba biti obradena ne bude nabrana. U protivnom
moze dodi do osteéenija tkanine.

Okrenite odstojnik @ u Zelienu poziciju ili ga potpuno
skinite (vidi poglavlie 8. Skidanje/Postavlijanje
odstojnika):

- Ii" kod velikih &vorova i grubih tkanina
(veliko rastojanje prema noZevima),

- 1" za srednje velike &voriée i tkanine s umjerenom
strukturom (srednja udaljenost do noZeval),

— " kod malih vlakana/é&vori¢a i finih tkanina
(malo rastojanje prema nozevima)

— Skidanje odstojnika @ samo kod sasvim finih
vlakana (gotovo bez rastojana prema nozevima).
Gurnite prekida¢ UKlj/Isklj/Odabir brzine @ na
zelieni stupanj brzine: Preporuéujemo da najprije
radite na stupnju brzine 1. Ako je rezultat zadovoljo-
vajué i ako se osjeéate sigurno pri uporabi, podesite
uredaj na stupanj brzine 2.
Brijaéu povrinu @ lagano i bez pritiska pomicite
preko tkanine. Uredaj ¢e odstraniti viakna i &vorice i
sakupiti ih u prihvatnoj posudi @.

5) Kada Zelite zavrsiti s radom, prekidaé Uklj/Isklj/

Podesavanie brzine @ vratite na stupanj brzine O.
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() Napomena: (1) Uredaj ima funkciju sigurnosnog
iskljugivanja. Uredaj se automatski iskljuuje ako odvi-
jete brija¢u povriinu @. (2) Ispraznite prihvatnu po-
sudu @ blagovremeno. Prenapunjena prihvatna
posuda @ moze dovesti do toga, da noZevi postanu
sporiji, iako baterije jo3 nisu oslabile.

8. Skidanje/Postavljanje odstojnika

4 Za postavljanje, prvo stavite odstojnik @ na brijacu
glavu i zatim ga &vrsto pritisnite. Pritom pazite da
udublienje odstojnika @ ude u bravu na uredaiju:

4 Za skidanje, najprije odstojnik @ povucite odozdo
na bravi i zatim za skinite.
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9. Ciscenje i odrzavanje

9.1. Praznjenje prihvatne posude

1) Prihvatnu posudu @ povucite prema dolje i zatim je
podignite.

2) Ispraznite ostatke vlakana tkanine.

3) Prihvatnu posudu @ ponovo postavite tako, da &vrsto
stoji.

9.2. Ciséenje kuéista i brijaée glave

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Budite
oprezni prilikom rukovanja sa brijaéim noZevima ispod
brijac¢e povriine @. Oni su vrlo o3tri i lako mogu biti
osteceni.

(D POZOR! Ne koristite abrazivna, agresivna ili kemij-
ska sredstva za &idéenje, jer mogu ostetiti povriinu
uredaijal

4 Kudiste i skinuti odstojnik @ ogistite viaznom krpom.

4 Odvijanjem skinite brijaéu povrinu @ sa uredaja.
Oistite brijaéu povriinu @ sa blago navlazenom
krpom.

¢ Cetkanjem odstranite ostatke vlakana ili konaca s
nozeva pomodu kista za ¢iséenje @.

4 Kada su se svi dijelovi dobro osusili, zavrtanjem
brija¢u povriinu @ ponovo vratite na uredaj.

4 Postavite odstrojnik @ ponovo tako, da ima &vrsti
oslonac.
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10. Zbrinjavanje

10.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaze

Simbol prekrizene kante za smeée na kotagi-
¢ima znadi da se ovaj uredaj ne smije odla-
gati s kuénim otpadom pri kraju njegovog
Zivotnog vijeka. Uredaj se mora predati na za
to predvidenim sabirnim mjestima, centrima za recikliranje
ili tvrtkama za odlaganje otpada.
Prije povrata artikla izbridite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore
koji nisu prilozeni u starom uredaju, kao i svietilike koje se
mogu izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okoli3
koiji se mogu zbrinuti preko mijesnih ispostava za recikliranije.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

10.2. Zbrinjavanje baterija

Baterije / puniive baterije moraju se trefirati kao
opasan otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv
nadin zbrinuti nadleZna fijela (trgovci, specijali-
Zzirani trgovci, javna komunalna poduzeéa,
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije /
punijive baterije mogu sadrzavati ofrovne teske metale.

Sadrzani teski metali oznageni su slovima ispod simbola:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / puniive baterije stoga ne bacaite u kuéni otpad,
ve¢ ih sakupite i odvojeno predaijte na zbrinjavanie.

Baterije / punijive baterije vratite iskljugivo u ispraznjenom
stanju.
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11. Jamstvo tvrtke Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od

3 godine od datuma kupnie. U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo
ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sacu-
vaijte raéun. Potreban je kao dokaz o kupniji. Ako u roku
od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée

biti - po nadem izboru - za Vas besplatno popravljen ili
zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje
jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun),
te pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim
jamstvom, poslat éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lien uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenijen ili bitno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za
taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok.
To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i
nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom kupnije
treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka
jamstvenog roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjerni-
cama u pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provjeren.
Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo
jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koiji su izloZeni vo-
bi¢ajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog
habanija ili za tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaga ili
dijelova koiji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije
struéno koridten ili servisiran. Za struéno koristenje proi-
zvoda potrebno je toéno postivati sve naputke navedene
u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnje, koje
se u uputama ne preporuuju ili na koje se upozorava,
obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenijen isklju€ivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe,
nenamijenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju
koje nije obavila za to ovladtena podruznica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite
blagaijnicki ragun i broj artikla (IAN) 491719_2507

kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronaéi na tipskoj plocici na proiz-
vodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj
stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske poste
kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete
zajedno s priloZenim dokazom o kupnii (blagajnicki
racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

1
= E.'_. Na stranici www.lidlservice.com mozete
2| preuzeti ove i mnoge druge priru¢nike,
[=] videosnimke o proizvodu i softver za

instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu
stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu
unosom broja artikla (IAN) 491719_2507.
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11.1. Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 491719_2507 |

11.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena
u nastavku nije adresa servisa. Naijprije kontaktirajte
navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernqss.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovom uputstvu za
upoirebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time
ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upo-
trebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre
koriéenja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod
samo na opisani nadin i za navedena podrugja primene.
Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proi-
zvoda tredim licima.

1.2. Namenska upotreba

Aparat za 3iSanje vlakana sa tkanine se koristi samo za
uklanjanie vlakana i grudvica na tkaninama za li¢nu
upotrebu. Ne koristite ga u industrijskim ili komercijalnim
podrugjima.

1.3. Koriséene napomene upozorenja i
simboli

U ovom uputstvu za upotrebu se na pakovanju i aparatu

koriste slede¢e napomene upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja

A ,UPOZORENJE" oznaéava moguéu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do smrfi ili
tedke povrede, ako se ne izbegne.
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PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,PAZNJA” ozno-
&ava mogudu situaciju koja bi mogla da do-
vede do materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznaava dodatne
informacije koje olaksavaju rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Ovaij proizvod ispunjava zahteve vazecih
evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlazZite elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Predaijte ambalazu na odlaganije na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se reci-
kliraju. Obratite paznju na oznake ambalaz-
nih materijala prilikom razdvajanja otpada:
Materijali ambalaze oznaceni su kraticama
(a) i brojkama (b) sliedeéeg znadenija:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj
u skladu sa srpskim zahtevima za bezbednost
proizvoda.
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2, Bezbednost
2.1. Osnovne bezbednosne napomene

m Ovim aparatom smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan
nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih moZe da dode. Deca ne smeju
da se igraju aparatom. Deca ne smeju
da Ciste i obavljaju korisni¢ko odrzavao-
nje aparata bez nadzora.

m Da biste izbegli osteéenja, ne dozvo-
lite da teénost prodre u aparat i ne
potapaijte ga pod vodu.

m |zbegavaijte prodiranje stranih tela.

m Nikada ne otvarajte kudiste, osim
odelika za bateriju da biste promenili
bateriju, u aparatu nema delova za
servisiranje.
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m Obratite se korisni¢koj sluzbi ako
aparat ne funkcionise ispravno ili
ako primetite o$teéenia.

2.2. Bezbednosne napomene u vezi sa
rukovanjem baterijama

A UPOZORENJE! Pogresno rukovo-
nje baterijama moze da dovede do
pozara, eksplozija, curenja opasnih
materija ili drugih opasnih situacijal

m ® Nikada ne dozvolite da baterije
dospeiju u dedje ruke.

m Vodite racuna da niko ne proguta
baterije.

m Ukoliko Vi ili neka druga osoba
proguta bateriju, odmah morate
da potraZite medicinsku pomod.

m Koristite isklju¢ivo navedeni tip
baterije.

m @ Nikada ne punite baterije koje
nisu punjive.
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m Pre punjenja, izvadite punjive baterije
iz aparata.

B @ & Nikada ne bacajte baterije u
vatru ili vodu.

m Ne izlazZite baterije visokim tempera-
turama i direktnom sunéevom
zracenju.

m & ® Nikada ne otvaraijte niti
deformisite baterije.

m & Ne pravite kratak spoj izmedu
prikljuénih stezaljki.

m Uklonite prazne baterije iz aparata
i odloZite ih bezbedno.

i @ Ne koristite razlicite tipove
baterija ili nove i kori§éene baterije
zajedno.

m @ @ Uvek stavljajte baterije sa
ispravnim polaritetom u aparat.

m |zvadite baterije kada aparat ne
koristite duZe vreme.
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m Redovno proveravaijte baterije.
Baterije koje cure, mogu da dovedu
do povreda i da prouzrokuju oteée-
nja na aparatu.

m Koristite zastitne rukavice kada ruku-
jete iscurelim baterijamal Ogistite
kontakte baterije i aparata, kao i
pregradu za bateriju suvom krpom.
|zbegavaite da koZa i sluzokoza, a
narodito o¢i, dodu u kontakt sa hemi-
kalijama. U sluéaju kontakta sa hemi-
kalijama, isperite sa dosta vode i
odmah potraZite medicinsku pomo¢.

3. Obim isporuke

Pre prvog pustanja u rad, proverite obim isporuke na
celovitost i eventualna vidljiva o3teéenja.

4 Odstranjivaé vlakana

¢ Cetkica za &iséenje, odstojnik
4 2x baterije

4 Uputstvo za upotrebu

4. Tehnicki podaci
Elektri¢ni napon: 2% 1,5V tip AA LR6 minjon
Napon: 3V—=—=
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5. Opis aparata

@ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje/biranije brzine
@ Poklopac pregrade za baterije

© Posuda za sakuplianje

O Povriina za Sidanje

@ Podesivi odstojnik

O Cetkica za ciséenje

6. Umetanje baterija

1) Svucite poklopac sa pregrade za baterije @.

2) Stavite baterije u skladu sa polaritetom koji je naveden
u pregradi za baterije.

3) Ponovo stavite poklopac na pregradu za baterije @,
tako da usedne.

7. Upotreba

(O Napomena: (1) Aparat za $isanje vlakana sa tka-
nine moze da odfeti strukturisane tkanine ili veoma
meki materijal poput angora vune. Zbog toga uvek
testirajte aparat za $idanje vlakana sa tkanine na
neupadljivom mestu i prvo okrenite providni deo od-
stojnika @ na stepen 1" i gurnite prekidaé za ukljuéi-
vanje/iskljugivanje/biranje brzine @ na stepen
brzine 1. Aparat sada radi na stepenu brzine 1. Na
ovaj nadin mozete prvo pazljivo ispitati da li je pode-
3avanije dovoljno za tkaninu, a da je ne ostetite. (2)
Aparat ne sme da dode u dodir sa vlagom. Zbog toga
nemoijte koristiti aparat za 3ianje vlakana sa tkanine
na vlaznim tkaninama.
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1) Postavite tkaninu na ravnu povrsiny, npr. na dasku

2

3

4

5

za peglanje. Vodite ra¢una da povriina koju treba
obraditi nema nabore. U suprotnom, tkanina moze
da se osfeti.

Okrenite odstojnik @ u Zeljeni polozaij ili ga potpuno
skinite (pogledajte poglavlie 8. Stavljanje/
skidanje odstojnika):

- I za velike grudvice i grubu tkaninu (velika
udaljenost do segiva),

= " za srednje velike grudvice i tkaninu umerene
strukture (srednja udaljenost do seciva),

— " za sitna vlakna/grduvice i finu tkaninu (mala
udaljenost do seciva)

— Skinite odstojnik @ samo za veoma fina viakna
(skoro bez udaljenosti do secival).

Gurnite prekidaé za ukljuéivanje/isklju¢ivanje/biranje

brzine @ na Zeljeni stepen brzine:

Preporuéujemo da prvo radite na stepenu brzine 1.

Ako je rezultat zadovoljavajuéi i oséate se sigurno

prilikom kori$éenja, podesite aparat na stepen

brzine 2.

Vucite povrinu za Sidanje @ preko tkanine lagano,
bez pritiska. Dlagice i &vorovi se skidaju i sakupljaju

u posudu za sakuplianje ©.

Kada Zelite da zavriite radni proces, gurnite prekidag
za ukljugivanje/isklju¢ivanje/biranje brzine @ ponovo
na stepen brzine O.

Srpski 105



() Napomena: (1) Ovaj aparat je opremljen sigurno-
snim isklju&ivanjem. Aparat se automatski iskljuéuje,
kada odvrnete povrinu za $isanje @. (2) Ispraznite
posudu za sakupljanje @ na vreme. Prepuna posuda
za sakuplianje @ moze da dovede do usporavanja
seciva iako baterije jo3 nisu slabe.

8. Stavljanje/skidanje odstojnika

4 Za stavljanje, najpre stavite odstojnik @ gore na glavu
za 3isanje i zatim ga &vrsto prifisnite. Pritom vodite
ra¢una da udublienje na odstojniku @ ude u bravu
na aparatu:

4 Da biste skinuli odstojnik @, najpre ga povucite i
skinite dole sa brave, a zatim ga uklonite.
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9. Ciséenje i nega
9.1. Praznjenje posude za vlakna

1) Povucite posudu za sakuplianje @ u smeru strelice
nadole i onda je skinite.

2) Ispraznite ostatke tkanine.

3) Ponovo stavite posudu za sakuplijanje @ tako da
&vrsto nalegne.

9.2, Kuéiste i glava za sisanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Budite oprezni prilikom rukovanja sedivima ispod
povriine za Sidanje @. Seciva su izuzetno odtra i
mogu lako da se ostete.

(D PAZNJA! Ne koristite agresivna, hemijska ili abra-
zivna sredstva za &iséenje. Ona mogu da ostete povr-
Sinul

4 Ocistite kuéiste i skinuti odstojnik @ vlaznom krpom.

4 Odvrnite povrsinu za $isanje @ sa aparata. Ocistite
povrsinu za isanje @ krpom koja je lagano navla-
zena vodom.

4 Skinite ostatke vlakana i kongi¢a sa seciva cetkom za
Cidenje O.

4 Kada su svi delovi suvi, ponovo zavrnite povriinu za
Sidanje @.

4 Ponovo stavite odstojnik @ tako da &vrsto nalegne.
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10. Odlaganje

10.1. Odlaganje uredaja i ambalaze

Prateci simbol precrtane kante za otpad na

toekovima znaédi da ovaj da ovaj aparat na

kraju svog veka korid¢enja ne smete da odlo-

Zite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima,
skladidtima za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje
otpadom.

Ukoliko Va3 istroen aparat sadrzi podatke o lignosti, li¢no
ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego 3fo vratite
aparat.

Molimo vas da pre vraéanja uredaja izvadite baterije ili
akumulatore koji nisu sastavni deo starog uredaja, kao i
sijalice koje se mogu izvaditi bez odteéenia, i odloZite ih u
posebno za to predvidenu zbirnu ambalaZu.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete
da odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

10.2. Odlaganje baterija

Sa baterijama/akumulatorima mora da se

postupa kao sa posebnim otpadom, i usled

toga moraju da se predaju na odlaganje

odgovarajuéim institucijama (prodavnice,
specijalizovane prodavnice, javne komunalne institucije,
komercijalna preduzeéa za odlaganie), na ekoloski pri-
hvatljiv nagin. Baterije/akumulatori mogu da sadrze
otrovne teske metale.
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Sadrzani teski metali se oznaavaiju slovima ispod sim-
bola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u kuéni ot-
pad, veé ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom staniju.

11. Servis
EFLE . e ,
# | Na stranici www.lid-service.com moZete
preuzeti ovaj i mnoge druge priruénike,
= video-snimke o proizvodu i softver.

Pomodu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na Lidlovu
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj proi-

zvoda (IAN) 491719_2507 da biste otvorili uputstvo za
upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacu-
vate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
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Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosade mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

12. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obave-
zama koje proisticu iz Zakona o zaititi potrodaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti iskljuuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom

o zadtiti potro$aca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redosledom
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi pret-
hodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proi-

zvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a to

se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompa-
nije Lid| Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ée
izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu
ili druge radnije u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat
kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.

U garantnom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali
kod vobicajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno proda-
vac je ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbe-
divanie servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih
delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni raéun
ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam
uredaij (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ote¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanije
cevi usled smrzavanija, o3teéenja gumenih delova,
rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi tre¢e neovla-
3¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je €iséenije i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij korid¢en u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:

Odstranjivaé vlakana

Model:

SFR 3 Al

IAN / Serijski broj:

491719_2507

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www.kompernass.com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Boeen

1.1. Uudpopmauum 3a oeme ynarcrea 3a
ynotpeba

Yectntku 3a kynysareTo Ha BawuoT Hos anapart. Ce
OANyYMBTE 30 BUCOKOKBANMTETEH NPOM3BOA. Y NATCTBOTO
3a ynotpeba e aen on ooj npousson. Conpxu BaxHM
ynarcrtea 3a 6e36enHoct, ynotpeba 1 oTCTpaHyBatbE.
Mpen AA ro KOPUCTUTE MPOMU3BOAOT, 3AMO3HA{TE Ce CO
cure ynarctea 3a pabora m 6e3bearoct. Kopucrete ro
NPOM3BO[OT CAMO KAKO LITO € OMMLIAHO M 30 HOBEAEHHTE
obnactu Ha npumeHa. [penajre m cute NOKYMeHTH npu
NPenaBakbe HA NPOM3BOLOT HA TPETU ML,

1.2. HameHcka ynorpeba

OCBe)KyBCNOT HQA TKAEHMHATA C€ KOPUCTU UCKITYHMBO
30 OTCTPAHYBAHKE BNAKHA U idBJ’IM oo TekKCtmn BO O0-
MaKuHcTBoTO. He KopucTeTe ro koMepLMjanHo 1num so
MHOYCTPUCKM obnacTy.

1.3. NMpenynpenyeawa n cumbonu
WITO ce KopucTar

CJ'IeJIlHMBe npenynpenysawka m CMM6OJ‘IM ce Kopucrar
BO OBME YNATCTBA, HO NAKYBAHETO M HA ANAPATOT:

MPEAYNPEAYBAE! Npenynpenysate
co 0BOj CMMBON U CO CUTHANHMOT 360p

Q ,MPEOYTPEOYBAHSE" o3Hauysa noten-
LM{QNHO ONACHA CMTyaLM|a KOjd, AOKONKY
He ce u3berHe, MOXe Ad AoBede 0O CMPT
MAM 0O CEPMO3HU NoBPEnM.
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BHUMAHME! lNpenynpenyeatse co

0BOj cMMBON 1 CO cUrHanHmoT 360p
BHUMAHWME" o3Hauysa MoxHa cutyauuja
Koja, HOKOMKY He ce u3berHe, MOXe Aa 0o-
Bele 10 MATEPU|ArHA WTeTa.

Hanomena: HanomeHata o3Hauysa nonon-
HWUTENHM MHGOPMALIMK LITO FO ONECHYBAAT
KOPUCTEHETO HA ANApAToT.

EaHonacouna crpyja/Hanow

Ogoj npomsson M ucnonHyea 6apamara Ha
BOXKEUKMUTE EBPONCKM U HALUMOHANHU AMpPEK-
TMBM.

He ¢pnajre enektpmunmn anapari
BO moMalleH otnaa!

OTCTpCIHeTe ro NaKyBAHETO HA
€KONoLWwKH I'IquJCITJ'IMB HQYUH.

lNakyBarbe HAMPABEHO OO PELMKAMPAYKM
marepujann. OBpHeTe BHUMAHME HA O3HA-
KMTE HO MATEPM{AMTE 30 NAKYBAHE MpK
onsojysatbe Ha otnapot: O3HayeHu ce co
kpatetku (a) n 6pojku (6) co cnepHoso
sHavene: 1 - 7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja
u kaprtoH, 80 - 98: Komnosuu.
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Osaa o3HaKa NOTBPAYBA AEKA MPOM3BOLOT €
A | 5o comacHocr co 6apatsara 3a 6esbenHoct
A A | Ha npoussonor wro ce npumenysaar so
Peny6nmka Cpbuja.

2. be3benHocr
2.1. OcHoBHM ynatcTBa 3a 6e36epHocTt

m OBoj anapar Moxe [a ro Kopucrar
neLa Ha Bo3pacT of 8 ronuHK 1 no-
BEKE M NULA CO HAOMANEHM GUIMUKM,
CEH30PHM MK MEHTANHM CNocob-
HOCTM MM HEJOCTATOK HA MUCKYCTBO
W 3HaEere NOKOJMKY Ce Nof HaA30p
MMM MMAaT ynarcrea 3a besbeneH
HQYMH Ha ynoTpeba Ha anaparToT
m pasbupaar onacHocture. Ha ne-
LATA HE MM € [O3BONEHO A CH M-
paar co anaparor. Yucrerero u
OOPXXYBAHETO HO ANAPATOT He
Tpeba na ro spwar geua 6e3 Haazop.

m 30 na usberHete owTeTyBAKE, HE
[03BOMYBA|TE TEUHOCTM AQ BNE3AT
BO QNAPATOT MAM AA O NOTOMyBATe
BO BOAQ.
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m M36erHysajre Bnes Ha Tyfu
matepujanm.

m Hukoraw He oTBopajte ro KyKuwreTo,
ocBeH nperpanara 3a 6arepum 3a
na jo cMeHute 6atepujara; BHaTpe
HeMa AEenOBM WTO MOXAT Ad ce
cepBucHpaaT.

m [okonky nma kakeu 6uno nedektm
MK OUMINENHM OLUTETYBAHA, KOH-
TakTMpajTe co cny>x6ara 3a Kopuc-
HMLMA.

2.2. be36eAHOCHU YyNATCTBA 30
pakysame co 6arepum

A NMPEAYNPEAYBAE! Henpo-
BUIIHOTO paKyBake co barepuure
MOXe Aa AOBeae [0 NOXAp, eKCnno-
31jQ, MCTEKYBAHE HA OMNACHM CYNCTAH-
LMK MAM APYTM ONAcHU cuTyaumu!

m () Erepuunute macna He cmear
[0 AOjAaT BO paueTe HA Aeua.

m [TorpuxeTe ce HMKO| AA He rOATHE
6arepmm.
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Mobapajre MTHA MeaMUMHCKA
MOMOLL KO BME MAK HeKOj APYT
nporonta 6arepuja.

Kopucrete ro camo HaseneHuot
™n 6atepuja.

@ Hvkoraw He nonHete 6atepum
LITO He Ce MOMHAT.

M3sapete rm batepumte WTo MOXAT
[a ce NonHaT o anapaToT npen ad
M NonHuTe.

& @ Hukoraw He dpnajre batepum
BO OFQH MMM BO BOAA.

He usnoxysajre rm 6arepumte Ha Bu-
COKM TEMMNEPATYPU MMM HA AMPEKTHA
COHYEBA CBETIMHA.

® & Hukoraw He otsopajte i mnu
He uzobnuuysaijte rm Garepumure.

& He npenussukysajre kpatok cnoj
HQ TEPMUHANUTE 30 NOBP3YBAkbE.
OrtcrpaHere rm uctpoLueHuTe
6atepum og anapartot u dpnerte

m 6e3benHo.
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m @ @ He kopucrete paznuunu
BMOOBM 6ATEPUM MK HOBU U
KopucTeHM Batepmu 3aeaHo.

B @ @® Cekoraw emetHysajre m
6atepmuTe BO ANApATOT CO TOYEH
nonapurer.

m Orcrpanete rm 6arepumte ako He 1o
KOPUCTMTE aNApPATOT NOAONT BPEMEH-
CKM nepmog.

m PeposHo nposepysajre rv 6arepu-
ute. [potekysameTo Ha Hatepuure
MOXe [0 NPeausBMKa noepena m
OLITETYBAHE HA ANAPATOT.

m Hocerte 3awmmtHM pakasmum kora pa-
KyBaTe co npoTekysame Ha 6artepum!
Mcumncrete mm koHTakTMTE Ha BaTe-
pujaTa M Ha aNaparToT, KAaKo u npe-
rpanara 3a 6artepujara, co cysa
kpna. M36erHyBajre KOHTAKT HO XeMu-
KQnMMTE CO KOXATA M CO CRY3HMLAT,
ocobeHo co ouure. Bo cnyuaj Ha koh-
TAKT, UCMINIAKHETE T XEMMKANUMTE CO
ronemMa KONMYMHA BOAA M BEAHALL
nobapaijre MEAMLMHCKA MOMOLL.
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3. Coap>xuHa Ha ucnopaxkara

I'Ipen nywrawe BO pO6OTCI, nposeperte ro MICnopavyaHmoT
MNAKeT 30 LeNOCHOCT U EBEHTYANHM BUANMBU OLUTETYBAHA.

4 OcsexyBay Ha TKAEHMHA
¢ Yetka 30 umcterse, ANCTAHLEP
¢ 2x 6atepum

4 Ynartcrea 30 ynotpeba

4. TexHUYKM NoRATOLMN
Hanojysare 2x 1,5V un AA LR6 Mignon
Hanox V===

5. Onuc Ha anaparor

@ Mpekunysay 3a knyuysare/mcknyuysare/
npekMHyBsay 3a 6p3uHa

@ Kanak Ha nperpana 3a 6arepum
© Coan 30 cobupare

O MospuwuHa 3a cTpuxerse

@ Mpucnocobnue auctanuep

O Yetka 3a unctere

6. BmeTHyBaMe 6atepun
1) Ussneuete ro kanakot Ha nperpaaara 3a 6arepun @.

2) BMeTHerte 1 6atepmmte crnopen nonapmreTor
NPUKAXAH BO Nperpanarta 3a 6arepumm.

3) Iusnerte ro kanakort Ha nperpaaata 3a 6atepum @
HO30A AOAEKA He KNMKHE HA CBOETO MECTO.
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7. Ynotpeba

(® Hanomena: (1) Ocsexysayor Ha TKaeHMHATA

2

MOXe [a OLWTETH CTPYKTYPUPAH TEKCTUA MM MHOTY
MEKM MATepu{anu, KaKo WTO € QHFOPCKATA BOMHA.
3aT0q, cekoraw TecTMpajTe ro OCBEXYBAYOT HA TKAe-
HWMHOTQ HO He3a6eneXnMBO MECTo M NPBO CBPTETE o
nposupHwmoT aen oa ancranuepot @ so nonoxba
A1 v nusHete ro npekunysayor 3a sknydysarse/
ucknydysarbe,/npekuHysayot 3a 6psuna @ Ha Hueo
Ha 6p3auna 1. Anaparot cera paboti Ha HKUBO Ha
6p3una 1. Ha oBoj HaumH, npBo MoxeTe Aa npose-
pUTe BHMMATENHO AAAW NOCTABKATA € NOBOMHA 3
TekcTmnor 6e3 aa ro owrtetute. (2) Anaparot He cMmee
00 AOjAe BO KOHTAKT CO BNArA. 3aT0q, He KopucTeTe
FO OCBEXYBAYOT HQ TKAEHWMHATA HA BNAXKHM TKAEHWHMU.

Cragete ro TEKCTUNOT HO PAMHGA MOBPLIKMHA, KAKO LWTO
€ NacKa 3a nematse. YBepete ce neka obnacra wro
1peba na ce Tpetvpa Hema Habopw. Bo cnpotuero,
TEKCTUNOT MOXe Ad Ce OWTeTM.

CBpTeTe ro nwc‘rcmuepo‘r e BO CAKAHATA I'IOJ'IO)K6G
Unm UenocHo mussageTe ro (BMﬂeTe ro rIOITIGBieTO
8. Crasamwe/Baneme Ha ANCTAHLUEPOT):

- I1" 30 ronemu jaznu u rpy6 Texctun (ronemo
paCTOjaHKMeE A0 CEYMNATA 30 CTPMKEtLE),

— 1" 30 ja3nm co cpenHa roneMmMHa 1 TEKCTMA €O
yMepeHa cTpykTypa (cpeato pacrojaHue no
CeuMnarTa 3a Crpmxetbe),
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— " 30 Manu BnakHeHua/ja3nm 1 GuH TekcTMn
(Mano pacrojaHue no ceunnara 3a crpuxetse),

— Orcrpanysare Ha auctaruepot @, camo 3a
MHOTY bMHM BNakHeHUa (peuncn 1 na Hema
NPOCTOP AO CEYMNATA 30 CTPMXKEHE).

3) TMomecTeTe ro npekMHYBAUYOT 30 BKAYUyBAke/MC-
knydysare/npekuHysador 3a 6psuna @ Ha caka-
HOTO HMBO HA Bp3uMHa:

Mpenopauysame npeo na paboture o HMBO HA

6p3uHa 1. [lokonky pesyntaror e 3a40BOAMTENEH M

Ce YyBCTBYBATE CMTYPHM BO PAKYBAHETO, NOCTABETE

rO ANApAToT HA HMBO Ha Bp3nHa 2.

4) NecHo peuxete ja nosplumHata 3a ctpuxerse @,
6e3 npuTHCcoK, Han Tekctunot. Bnaknarta u jasnumte ce

OTCTPaHyBaAT U ce cobupaar Bo cap 3a cobuparse (€).

5

Ako cakare na ja 3aBplumTe onepaumjata, sparere ro
NPEeKMHYBAYOT 30 BKNydyBatbe/UcKnydyBarbe/npeku-
Hysauot 3a 6p3una @ Hasan Ha HMBO Ha Gp3uka O.

(© Hanomena: (1) Osoj anapart e onpemeH co bes-
6enHocHO mcknydysarse. Anaparor ce Uckyuysa
QBTOMATCKM KOTa Ke ja CBPTUTE NOBPLLMHATA 3a
ctpuxense @. (2) Haspemeto ucnpasterte ro cagor
3a cobupare @. Mpenonretnor can 3a cobupatse
© moxe na npenumssmka 3abasysate Ha ceunnara
30 cTpuxetbe nako batepuute cé yuwre He ce cnabu.
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8. Crasamwe/Bapeme Ha
ANCTaHUuepoT

4 3a [a ro npuKaumTe, NPBO NOCTABETE FO AMCTAHLiE-
pot @ Ha speoT oa masata 3a 6puuere, a notoa
uspcro nputucHete ro. Mposepete nanu xne6or Ha
ouctaruepot @ ce 3arnaByBa CO MEXAHM3IMOT 3a

3aKny4YyBake HA anaparort:

¢ 3a 0a ro oTCTpaHMTE, NPBO NMoBnevYeTe ro AMCTaHLe-
por e Of NONHUOT AeNn HA MEXAHM3MOT 30 3aKNy4y-

BAKE, A NOTOA miBapere ro.
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9. Uucrerwe n Hera

9.1. MpasHerwe Ha canoT 3a BAAKHA

1) Mosneuyete ro canot 3a cobupare @ Hanony o
HOCOKA HA CTPENKATa, d NoTOd NOAMTHETE To.

2) Mcnpasnete i octatoumTe of TEKCTUA.

3) Bparerte ro canot 3a cobuparse © Ha3an 30 na nexu
UBpCTO.

9.2, Yucrewe Ha KyKMLITETO U FNIABATA 30
6puuemne

/\ NMPEAYMPEAYBAHE! ONMACHOCT O}
MOBPE[A! Bunere BHMMaTenHu Kora pakysare co
CeumnnarTa 3a CTpuKete Mo NOBPLIMHATA 3a CTPH-
xere @. Osue ce MHOTY OCTPM M NECHO MOXe A
ce owrTeTar.

(D BHUMAHME! He kopucTete arpecushm, xemuckm
unu abpasmeHK cpeacTsa 3a umcrerbe. Osre Moxe
Aa ja owreTar nospumHaral

4 VlcuncreTe 11 KyKMLITETO M OTCTPAHETMOT AMCTAHLIE-
pot @ co snaxHa kpna.

¢ Onsprerte ja nosplwuHara 3a ctpuxerse @ on anapa-
To1. Mcuucrete ja nospuunara 3a ctpuxerse @ co
MarnkKy BRGXHA KpMa.

¢ OrcrpaHete M cute OCTATOLM OA BNAKHEHLA Of
CeunnarTa 3a CTpuxere co Yetkara 3a umctere @.

¢ Kora cute nenosm ce LENOCHO CyBM, MOBTOPHO
HaspTeTe ja nosplwuHata 3a ctpukerse @.

¢ BpoTeTe ro aucraHuepor e Ha3an 3a na nexu uspcro.
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10. OrctpaHyBamwe

10.1. OrctpanyBame Ha anaparor
U NAKyBAHETO

CrmbonoT Ha NPeYKPTaHa Kopna 3a oTna-

AOUM HA TPKANQ 3HAYM AeKa OBOj anapaT He

cmee aa ce Gpna co AOMALIEH OTNAA Ha

KpajoT on HerosuoT paboteH sek. Anaparor
MOpQ [a ce Npenane Ha O3HAYEHW MeCTa 3a cobupatse,
LIEHTPM 30 PELMKNMPAte Mim objeKTH 3a OTCTpaHyBate
otnan.

M36PMLUeTe ' CcUTe N1MYHKM nogaroun npeu oaro BpC]TMTe
anaparor.

lMpen na ro Bpat1re anaparor, oTCTPAHETE T cUTe
6aTEPMM MM AKYMYNATOPM LITO HE Ce BKITYYEHM BO
CTAPMOT ANAPAT, KAKO M CBETUIKMTE LITO MOXAT Ad Ce
oTcTpaHar 6e3 Aa ce yHUWTAT, 1 dpneTe M 0naenHo.

lMakysarbeTo € HaNpaBeHo of eKOMNOLKM MATEPH|ANM LITO
MoxeTe Ad M GppnuTe BO BALWIMOT NOKANEH LeHTap 3a
peumknupare.

OTCTPOHeTe ro NAKyBAHETO HA €KONOLWKU HAYMH.

10.2. OtcrpaHyBawe Ha 6atepuure

Barepure/akymynaropure tpeba na ce

TPETMPAAT KAKO ONAceH OTNAA M 3aToa Mopa

0a Ce OTCTPAHAT HA €KOMOLIKM HAYMH ol

CTPAHA HA COOABETHM Tena (Tprosuy, cre-

UM{anU3MPaHM TPrOBLM HA MArNO, [aBHM
OMLITUHCKM BNACTM, KOMMAHUM 30 KOMEPLM|AHO OTCTPA-
Hysatse Ha otnan). barepuure/akymynartopure Moxe na
COOP>KAT TOKCMUHM TELLKM METAMM.
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TelwkuTte MeTanu wro ce HaofaaT BO HWB ce
o3Hauerm co byksu noa cumbonor: Cd = kanmuym,
Hg = xuea, Pb = onoso.

3aroaq, He dppnajre 6arepmm/akymynatopm Bo
NOMALWHKWOT oTnaA, Tyky dpnajre ri onaenHo.

Bparere rm 6arepuite camo Kora Ke ce MCNpasHar.

11. lapaHuuja Ha Kompernass
Handels GmbH

MountyBaH kynyeau,

Ho6usare 3-ropuwHa rapaHumja 3a 0Boj ypea on aaty-
MoT Ha kynysame. Bo cnyuaj Ha nedektn Ha oBoj npoms-
BOf, MMATE 30KOHCKM NPABA MPOTHUB MPOACBAYOT HA
npowmssonot. OBume 30KOHCKM NMPABA HE Ce OTPAHMUYEHM
CO HALWATA FAPAHLM|a HOBEAEHA NOAONYy.

FTapaHTHM ycnosu

[ aPAHTHMOT NEPHOR 3MOYHYBA OR AQTYMOT HA KyMyBake.
Yysajre ja cmetkata Ha 6e3benro. Osa e notpebHo
KOKO [OKO3 301 KyMyBakE.

[okonky ce nojasu necdekr Bo marepujanmte mnm o
u3paboTKATA BO POK OA TPM FTOAMHM O AATYMOT HA
KynyBaH€ HO OBOj MPOM3BOM, HME, MO HALA AMCKPeLu|a,
6ecnnaTHo Ke ro NonpaBMMe, 3aMEHMME MK Ke BM |a
BpatMme kynoeHata ueHa. Osaa raparuuja 6apa Heuc-
NPABHKMOT ypeR v AOKA30T 3a Kynysarbe (cmeTkara) na
6MAaT NOCTABEHM BO POK OO TPM TOAMHM, 30€0HO CO
KPATOK MUCMEH OMMUC Ha NedEKTOT 1 KOTd Ce MOjaBMI.

[okonky nedekror e ondareH co HAWATA rapaHumia,
ke ro nobuerte NONPABEHMOT UMK HOBMOT MPOM3BOL.
Monpaekata Mnm 30MeHATa Ha NPOM3BOAOT HE 3aMoY-
HYBQ HOB TAPAHTEH POK.
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TapaHTeH nepuon u 3aKoHcKU 6apatrba 3a
nedekTn

[apaHTHMOT Nepron He ce NPOMONXYBA CO FAPAHLM|ATA.
OBa BAXM 1 30 30MEHETH 1 3a nonpaeseHn Nenosu.
CeKOiG wreta 1num ﬂeq}eKT LWTO € NPMCYTHA BO MOMEHTOT
HO KYNyBAHETO MOPA AA Ce NPWjaBM BeaHAW NO Pacna-
KYyBAHETO. nOanlBKI/ITe I'IOTpe6HM MO NCTEKOT HA rapaHT-
HUOT nepumon ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

YPeﬂOT € BHMMATENHO NPOoM3BEAEH cnopen CTpormre
YNaTtcTea 3a KBANMMTET M TEMENHO € TECTUPAH npen
mcnopakda.

lapaHumjaTta Baxu 3a nepek BO MATEPH|ANOT UMM BO
npoussopcreoto. Osaa rapaHuuja He v ondaka aeno-
BMTE Ol NPOM3BOAOT KOM CE€ NMPEAMET HO HOPMATHO
abetbe UNK OLITETYBARE HA KPLIMBM AEMOBK KAKO LITO
ce NPEKMHYBAYM MNK [ENOBM HAMPABEHWU O CTAKIIO.

OBaa rapaHLMia e HeBaXEeUKa aKO MPOW3BOAOT € OLuTe-
TEH, HEMPABMIHO KOPUCTEH MW HEORPXKYBAH. 3a Aa ce
obesbenn npasmnHa ynotpe6a Ha NPOM3BOROT, CHTe
ynaTcTBa COAPXAHM BO yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Mopa
Aa ce crepart cTporo. Ynotpebara u aejctemjata 3a Kom
Cce Mpenopadysa Mnu ce NpefynpeAysa BO yNnatcreata
30 paborta Mopa aa ce u3berHyBaar no cexkoja LeHa.

Mpom3sonoT € HAOMEHET 30 NPUBATHA, O He 3a KOMep-
umjanHa ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, Henpa-
BMIHO PAKYBAHE, yNoTpe6a HA CHNA MM MOAMPUKALIMM
LITO He Ce M3BPLUEHM Off HALIMOT OBNACTEH CEPBMCEH
LeHTap, rapaHumjata ke 6uae HeBaxeuKka.
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O6paboTtka Bo cnyuaj Ha 6apatrse 3a rapaHumja
3a na ce ysepute aeka saweto b6apare ke bune 6p3o
obpaborteHo, cnepete M ynarcrsara nogony:

B 3a cute npawara, MMajTe M cMeTKara 1 6pojot Ha

aptuknor (IAN) 491719_2507 kako aokas 3a kyny-

BAHE.

Bpojot Ha apTuknoT Moxe na ce Hajae Ha nnoukara
CO cneundmKaLmm Ha NPOU3BOAOT, HA FPABYPA HA
NPOW3BOMOT, HO HACOBHATA CTPAHMLA Off YNATCTBOTO
3a pabota (pony neso) MaM Ha HanenHWUATa Ha
300HATA MAM AOMHATA CTPAHA HA NMPOM3BOAOT.

[lokornky ce nojasat kaksu 6GUNO HEMCMIPABHOCTH MK
apym nedekti, NPBO KOHTAKTMPA|TE CO CEPBUCHMOT
onfen HaseneH NoAony npeky TenedoH mnm
e-nowra.

MoToa MoxeTe AA MCNPATMTE NPOU3BOA PETUCTPUPAH
KaKO HeucnpaseH, 6e3 NOWTAPMHA, HO aapecara 3a
CEPBMC LITO BM € HOBEAEHO, MPUIOXYBA|KU FO AO-
KQ30T 30 KynyBate (cMeTkarta) u HaBenyBajku ro
nedekToT 1 Kora ce nojasmn.

OfFe0)

] Mo>xete na 1 npesemere osue 1 MHory
]
Apyrv ynaTcTea, BUAEA 30 MPOM3BOLAM M

PDF ONLINE
wwwlidI-service.com

codTtBEp 30 MHCTANALM|A HA
www.lidl-service.com.

Ogoj QR«on ke Be ofHece AMPEKTHO 4O CTpaHMUATA 3a
yenym Ha Lidl (www.lidlservice.com) 1 moxere na ro
OTBOpMTE YNATCTBOTO 30 ynoTpeba co BHeCYyBate Ha
6pojot Ha aptuknor (IAN) 491719_2507.
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11.1. Yenyra

D) Yenyra 3a Cesepna MakenoHuja
Ten.: 0800 90698

E-nowra: kompernass@lidl.mk

[1AN 491719_2507 |

11.2. YBo3HMK

MMOiTe npensusan AeKa cnenHasa anpeca He e anpeca
3a cepsuc. [1pBo, KOHTAKTMPAjTE CO HA3HAYEHKOT
CepBUCEH LIeHTap.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHUJA

www.kompernass.com
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1. Hyrje

1.1. Informacione rreth kétij manuali
pérdorimi

Urime pér blerjen e paijisjes suaij t& re. Ju keni zgjedhur
njé produkt cilésor. Udhézimet e pérdorimit jané pjesé e
kétij produkti. Ato pérmbajné informacione t& réndési-
shme mbi siguring, pérdorimin dhe asgjésimin. Para pérd-
orimit t& produktit, lexoni t& gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Pérdoreni produktin vetém sipas pérshkrimit
dhe pér géllimet e specifikuara. Sigurohuni gé t& pérfshini
t& gjithé dokumentacionin nése ua dérgoni produktin
paléve t& treta.

1.2. Pérdorimi i synuar

Makina pér hegjen e pushit pérdoret ekskluzivisht pér
hegjen e pushit dhe nyjeve nga tekstilet né zonat private.
Mos e pérdomi até né zonat komerciale ose industriale.

1.3. Paralajmérime dhe simbole
té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren
né kéto udhézime pérdorimi, paketim dhe pajisje:

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese ,PARALAJIMERIM”

A tregon njé situaté potencialisht t& rrezikshme e
cila, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.
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S AED IR AN O

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol
dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE" tregon njé

situaté t& mundshme e cila, nése nuk shman-
get, mund t& rezultojé né démtime t& pronés.

Shé&nim: Njé shénim tregon informacion shtesé
qé e bén mé t& lehté pérdorimin e pajisjes.

Rryma/tensioni i vazhdueshém

Ky produkt pé&rmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni paijisien elekirike né
mbeturinat shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore
me mijedisin.

Paketimi éshté béré nga materiale té riciklue-
shme. Vini re efiketimin e materialeve & paketimit
né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin
e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér
dhe karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon qé& produkti pérputhet
me kérkesat e sigurisé sé produktit t& zbatue-
shme né Republikén e Serbisé.
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2. Siguria

2.1. Udhézime bazé té sigurisé

m Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fém-
ijé t& moshés 8 viec e lart dhe nga
persona me aftési t& kufizuara fizike,
shgisore ose mendore ose mungesé
pérvoje dhe njohurish, nése jané nén
mbikéqyrie ose jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t& pajisies dhe i
kuptojné rreziget qé vijné si pasojé.
Fémijét nuk lejohen t& luajné me paiji-
sien. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét pa mbikéqyrie.

m Mos lini gé té depértojné léngje né
pajisie dhe mos e zhytni né ujé, pér
té shmangur démtimet.

m Shmangni depértimin e trupave té
huai.

® Mos e hapni kurré kapakun, me
pérjashtim t& ndarjes sé baterisé pér
ndérrimin e baterisé, nuk ka pjesé té
riparueshme né paijisje.
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m Né rastin e kegfunksionimeve ose
démeve té dallueshme kontaktoni
shérbimin ndaj klientit.

2.2. Udhézime sigurie pér trajtimin
e baterive

A PARALAJMERIM! Tritimi jo i
duhur i baterive mund té& shkaktojé zjarr,
shpérthim, rriedhje t& substancave té
rrezikshme ose situata té tiera té rrezik-
shmel!

® @ Mos lejoni kurré gé baterité té
bien né kontakt me fémijét.

m Sigurohuni gé askush t& mos gélltisé
baterité.

m Mermi ndihmé mjekésore menjéheré
nése ju ose dikush tietér ka gélltitur
njé bateri.

m Pérdorni vetém llojin e specifikuar t&
baterisé.

m @ Mos e karikoni kurré baterité e
pakarikushme.

m Higni baterité e rikarikueshme nga
pajisia pérpara se t'i karikoni ato.
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B §® & Mos asgjésoni kurré baterité né
zjarr ose ujé.
m Mos i ekspozoni baterité ndaj tempe-

raturave té larta ose rrezeve direkte
t& diellit.

m & ® Mos i hapni ose deformoni
kurré baterité.

m & Mos i béni qark t& shkurtér
terminalet.

m Higni baterité e shkarkuara nga paiji-
sja dhe asgjésoni ato né ményré té
sigurt.

i @ Mos pérdomi lloje t€ ndryshme
baterish ose bateri t& reja dhe té
pérdorura sé bashku.

B @ @ Gjithmoné futni baterité né
pajisie me polin e sakié.

m Higni baterité nése nuk e pérdorni
pajisien pér njé periudhé t& gjaté
kohore.
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m Kontrolloni baterité rregullisht.
Rriedhja e baterive mund té shkaktojé
léndime dhe démtime t& paijisjes.

m Vishni doreza mbrojtése kur merreni
me bateri gé rriedhin! Pastroni bate-
riné dhe kontaktet e pajisjes, si dhe
ndarjen e baterisé me njé lecké t&
thaté. Shmangni kontaktin e kimika-
teve me lékurén dhe mukozén tuqj,
vecanérisht syté. N& rast kontakti,
shpélani kimikatet me shumé ujé dhe
kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore.

3. Objekti i dorézimit

Kontrolloni pérpara vénies né puné objektin e dorézimit
pér plotésiné dhe démtime mundésisht t& dukshme.

¢ Making pér hegjen e pushit
¢ Furcé pastrimi, distancues
4 2x bateri

4 Udhézime pérdorimi

4. Té dhénat teknike
Furnizim me energji 2x 1,5 V Tipi AA LR6 Mignon

Tensioni 3V="==-
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5. Pérshkrimi i pajisjes

@ Celési i ndezjes/fikjes/celési i shpejtésisé
® Kapaku i ndarjes sé baterisé

© Ena e mbledhjes

O Sipérfagja e prerjes

@ Distancues qé mund t& l&vizet

O Furgé pastrimi

6. Vendosja e baterive
1) Higni kapakun e ndarjes s& baterisé @.

2) Vendosni baterité sipas polit t& treguar né ndarjen
e baterisé.

3) Shtyni pérséri kapakun e ndarjes sé& baterisé @,
né ményré gé ai 1& fiksohet.

7. Pérdorimi

(® Shénim: (1) Makina pér hegjen e pushit mund t&
démtojé tekstilet e strukturuara ose materiale shumé &
buta si leshi i Angorés. Prandaj, testojeni gjithmoné
makinén pér hegjen e pushit né njé zoné t& paduk-
shme dhe sé pari rrotulloni pjesén transparente &
distancuesit @ né pozicionin “I1)” dhe shtypni celésin
e ndezjes/fikjes/celésin e shpejtésisé @ né nivelin e
shpeijtésisé 1. Pajisja tani punon né nivelin e shpejtés-
isé 1. Késhtu ju mund ta testoni me kujdes njé heré
vetém nése cilésimi pér tekstilin &shté i mjaftueshém,
pa e démtuar até. (2) Paijisja nuk duhet t& bjeré né
kontakt me lagéshtirén. Mos e pérdorni makinén pér
hegjen e pushit né tekstile t& lagura.
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1) Vendoseni tekstilin né njgé bazament & niveluar, p.sh.

2

3

4

5

njé dérrasé pér hekurosje. Sigurohuni gé sipérfagja e
pérpunuar t& mos keté rrudha. Pérndryshe tekstili mund
t& démtohet.

Rrotulloni distancuesin @ né pozicionin e déshiruar ose
higeni até krejtésisht (shihni Kapitulli 8. Vendosja/
hegja e distancuesit):

— I pér nyje t& médha dhe tekstile t& trasha
(distancé e madhe me tehet e preries),

= "I" pér nyje dhe tekstile me madhési mesatare me
njé strukturé t& moderuar (distancé mesatare me
tehet e prerjes),

un

— " pér fije/nyje t& vogla dhe tekstile t& holla
(distancé e vogél me tehet e prerjes),

- Hegja e distancuesit @, vetém pér fije fare t& holla
(pothuajse nuk ka distancé me tehet e preries).
Shtypni celésin e ndezjes/fikjes/celésin e shpeitésisé @
né nivelin e déshiruar t& shpejtésisé:
Sé pari ne rekomandojmé pér t& punuar me nivelin e
shpeijtésisé 1. Nése rezultati &shté i kénagshém dhe
ndiheni t& sigurt né pérdorim, vendoseni paijisjen né
nivelin e shpeijtésisé 2.
Lévizni sipérfagen e preries @ leht&, pa ushtruar
presion, mbi tekstilin. Fijet dhe nyjet higen dhe
mblidhen n& enén e mbledhjes ©.

Nése doni ta pérfundoni procesin e punés, shtypni
pérséri celésin e ndezjes/fikjes/celésin e shpejtésisé @
né nivelin e shpeijtésisé O.
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(® Shénim: (1) Kjo paiisie &shté e pajisur me njé fikje t&
sigurisé. Paijisja fiket automatikisht nése e ktheni sipér-
fagen e preries @. (2) Zbrazni enén e mbledhjes @ né
kohén e duhur. Njé ené e tejmbushur e mbledhjes @
mund t& cojé né faktin q& tehet e prerjes t& béhen mé
t& ngadalta, edhe pse baterité nuk jané ende &
dobéta.

8. Vendosja/heqja e distancuesit

4 Pér vendosjen, sé pari vendosni distancuesin @ sipér
né kokén e prerjes dhe mé pas shtypeni até fort.
Kushtojini vémendie faktit g zgavra e distancuesit @
t& fiksohet né mekanizmin e mbyllies né paijisje:

4 Pér hegjen, sé pari térhigeni distancuesin @ poshté te
mekanizmi i mbylljes dhe mé pas higeni até.
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9. Pastrimi dhe kujdesi

9.1. Zbrazja e enés sé pushit

1) Térhigeni poshté enén e mbledhjes @ né dreijtim &
shigjetés dhe mé pas ngrijeni até.

2) Zbrazni mbetijet e tekstilit.

3) Futeni pérséri enén e mbledhjes €, né ményré qé ajo
t& qéndrojé e fiksuar.

9.2, Pastrimi i kapakut dhe kokés sé
prerjes
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI! Jini t&
kujdesshém gjaté trajtimit me tehet e prerjes poshté
sipérfaqges sé& preries @. Ato jané jané shumé t&
mprehta dhe mund t& démtohen lehté.

(D KUJDES! Mos pérdomi agjenté pastrimi agresivé,
kimiké ose gérryes. K&to mund t& démtojné sipérf-
agen!

4 Pastroni kapakun dhe distancuesin e hequr @ me nijé
peceté & lagur.

4 Higni sipérfagen e preries @ nga paijisja. Pastroni
sipérfagen e preries @ me njé peceté pak té& lagur.

4 Pastroni me furcé mbetjet e pushit ose té fijeve nga
tehet prerése me furcé pastrimi @.

4 Naése t& gjitha pjesét jané tharé miré, vidhosni pérséri
sipérfagen e preries @.

4 Futeni pérséri distancuesin @, né ményré qé ai t&
qgéndrojé i fiksuar.
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10. Asgjésimi

10.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t&
shénuar me kryq do té thoté qé kjo paijisie nuk
duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake né
fund 1& jetégjatésisé sé saj t& dobishme. Paijisja

duhet t& dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit,

gendrat e riciklimit ose impiantet e asgjésimit t& mbeturi-
nave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se
ta ktheni artikullin.

Para se ta ktheni pajisjen, ju lutemi higni ¢do bateri ose
akumulator q& nuk &shté i pérfshiré né paijisien e vietér,
si dhe llambat & mund t& higen pa u shkatérruar, dhe
hidhini ato vecmas.

Paketimi &shté béré nga materiale migésore me mijedisin
qé mund t'i hidhni né gendrén tuaij lokale t& riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me mijedisin.

10.2. Asgjésimi i baterive

Baterité/baterité e rikarikueshme duhet t&
trajtohen si mbetje t& rrezikshme dhe pér kété
arsye duhet t& hidhen né njé¢ ményré migésore
me mijedisin nga organet
pérkatése (tregtarg, shités me pakicé té specializuar, autori-
tete publike komunale, kompani tregtare pér asgjésimin e
mbetjeve). Baterité mund t& pérmbajné metale t& rénda
toksike.

Metalet e rénda t& pérmbaijtura jané shénuar me shkronja
nén simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.
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Prandaj, mos i hidhni baterité/baterité e rikarikueshme né
mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vegmas.

Baterité kthejini vetém kur t& jené shkarkuar.

11. Garancia e

KompernaBB Handels GmbH
| dashur klient,
Ju merrni njé garanci 3-vjecare pér kété paijisje duke
filluar g& nga data e blerjes. N& rast t& defekteve né kété
produkt, ju keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t& produkit.

Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga garancia joné e
pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon & né datén e blerjes. Ju lutem
ruajeni faturén né njé vend & sigurt. Kjo kérkohet si prové
e blerjes.

Né rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté pro-
dhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé& kétij pro-
dukti, ne, sipas gjykimit toné, do ta riparojmé,
zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa pa-
gesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja me defekt dhe prova
e blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhés
treviecare, sé bashku me njé pérshkrim t& shkurtér t&

defektit dhe kur ka ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jonég, ju do t&
merri produkfin e riparuar ose njé produkt & ri. Riparimi
ose zévendésimi i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.
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Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo éshté
e vlefshme edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1& ripa-
ruara. Cdo démtim ose defekt i pranishém né momentin

e blerjes duhet t& raportohet menjéheré pas hegjes nga
paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé
garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Paijisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta té cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para
dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose
gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produktit
qé i nénshtrohen konsumimit normal, ose démtimit t&
pieséve delikate sic jané celésat ose pjesét e béra prej
qgelqi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti &shté
démtuar, pérdorur ose mirémbajtur né ményré té papérg-
jegjshme. Pér t& siguruar pérdorimin e pérshtatshém t&
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e
pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén e duhur. Pérdor-
vesi nuk duhet 1& kryejé asnijé veprim ose t& pérdoré
produktin né ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér
pérdorim tregtar. Né& rast t& keqpérdorimit, trajtimit t&
papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e shérbimit,
garancia do t& jeté e pavlefshme.
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Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé
Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet shpeit,
ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

W Pért& gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e artikullit (IAN) 491719_2507 si prové
blerjeje.

B Numri i arfikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njg gdhendje né produkt, né fagen e fitullit
t& udhézimeve t& pérdorimit (poshté maijtas) ose né
afishen né pjesén e pasme ose t& poshtme t& produkit.

B N& rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt
tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin
e shérbimit ndaj klientit t& pérmendur mé poshté
telefon ose me email.

M Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt té regjistruar si
produkt me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén
e shérbimit qé ju éshté dhénég, duke bashkéngiitur
provén e blerjes (deri né faturé) dhe duke deklaruar
se cili éshté defekti dhe kur ka ndodhur.

(=] ] Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale 18 tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t&

Lidl (www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni manualin
e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit

(IAN) 491719_2507.
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11.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[1AN 491719_2507 |

11.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk &shté njé
adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e shérbimit
t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com
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1. Introducere

1.1. Informatii privind aceste instructiuni
de utilizare

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Prin
aceasta v-afi decis pentru un produs de calitate superi-
oard. Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante pen-
tru sigurantd, utilizare si eliminare. Inainte de utilizarea
produsului, familiarizati-vé cu toate indicatiile privind
operarea si siguranta. Utilizali acest produs numai in
modul descris si numai in scopurile menfionate. in cazul
transmiterii aparatului unei alte persoane, predati-i, de
asemenea, documentele aferente acestuia.

1.2. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de curdfat scame este destinat exclusiv indepar-
tarii scamelor si ghemotoacelor de pe materialele textile,
fiind prevazut pentru utilizarea in domeniul privat. Apara-
tul nu se va utiliza in scopuri profesionale sau industriale.

1.3. Indicatii de avertizare si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si
aparat sunt folosite urmé&toarele avertizari si simboluri:

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , AVERTI-

A ZARE" indicd o posibild situafie periculoasd
care, dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatdmari grave.
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ATENTIE! Un avertisment insofit de acest sim-
bol si de cuvantul de avertizare , ATENTIE”
indic& o posibild situatie care, dacd nu este
evitatd, poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicatie marcheazé informatii
suplimentare care faciliteazd manipularea
aparatului.

Tensiune/curent continuu

Acest produs indeplineste cerintele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund cu
deseurile menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectafi marcajul de pe materia-
lele de ambalare: Acestea sunt marcate cu
abrevieri (a) si cifre (b) cu urmé&toarea semnifi-
catie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hartie
si carton, 80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.
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2. Siguranta
2.1. Indicatii de bazé privind siguranta

m Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepdnd cu vérsta de 8 ani, cét si de
persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fard experientd
si far& cunostinte necesare, dacd sunt
supravegheate sau dacd au fost in-
struite cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au inteles pericolele
cu privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul. Curdta-
rea si acliunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de
cdtre copii fard supraveghere.

m Pentru a evita defectarea, nu permitefi
patrunderea lichidelor in aparat si nu
introducefi aparatul in apd.

m Evitati intrarea corpurilor strdine in
aparat.

m Nu deschideli niciodaté carcasa, cu
exceptia compartimentului de baterii
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la inlocuirea acestora, deoarece in
interiorul aparatului nu se afld piese
care sd necesite intrefinere.

m In caz de erori de funcfionare sau
deteriordri vizibile adresati-va
serviciului pentru clienfi.

2.2. Indicatii de siguranta privind
manipularea bateriilor

A AVERTIZARE! Manipularea ero-
natd a bateriilor poate provoca incen-
dii, explozii, scurgerea substantelor
periculoase sau alte situatii periculoase!

m ® Nu l&sati niciodaté bateriile la
indeména copiilor.

m Asigurati-va c& nimeni nu inghite
bateriile.

m Solicitafi neintarziat asistent& medi-
cald dacd dvs. sau altcineva a inghifit
o baterie.

m Utilizati exclusiv tipul de baterie
menfionat.
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m @ Nu reincarcati niciodaté bateriile
care nu sunt reincdrcabile.

m Inainte de a le incdrca, indepdrtafi
bateriile reincarcabile din aparat.

m §® & Nu aruncati niciodatd bateriile
in foc sau apa.

m Nu expunefi bateriile la temperaturi
ridicate sau la lumina directd a
soarelui.

m & ® Nu deschideti si nu deformati

niciodatd bateriile.

m @ Nu scurtcircuitati bornele de
conexiune.

m Indepdrtati bateriile descdrcate din
aparat si eliminafi-le in sigurana.

B € Nu utilizati simultan tipuri dife-
rite de baterii sau baterii noi si baterii
uzate.

m @ @ Introduceti intotdeauna bateriile
cu polaritatea corectd in aparat.
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m Dacd nu utilizati aparatul o perioadd
mai indelungatd, scoatefi bateriile.

m Verificati bateriile in mod regulat.
Bateriile care curg pot provoca réniri
si deteriordri la aparat.

m In cazul in care s-au scurs bateriile
folositi ménusi de protectie! Curdtati
contactele bateriilor si ale aparatului,
precum si compartimentul pentru ba-
terii cu o carpd uscatd. Evitati contac-
tul cu pielea si membranele mucoase,
in special ale ochilor, cu substantele
chimice. In caz de contact, clatifi
substantele chimice cu multd apd si
solicitati imediat asistentd medicala.

3. Furnitura

Incinte de a utiliza aparatul asigurati-vé c& furnitura este
completd si c& nu existd deteriordri ale componentelor.

4 Aparat electric pentru indepdrtat scame
4 Periutd de curdtare, distantier
4 2x baterii

4 Instructiuni de utilizare
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4. Date tehnice
Alimentare cu tensiune: 2% 1,5V, tip AA LR6 Mignon

Tensiune: 3V=——

5. Descrierea aparatului
@ Buton pornit/oprit / comutator de vitezd
@ Capacul compartimentului de baterii

© Recipient colector

O Suprafatd de forfecare

@ Distanfier reglabil

O Periutd de curdtare

6. Introducerea bateriilor

1) Scoatefi capacul compartimentului de baterii @.

2) Introduceti bateriile potrivit polaritdtii indicate in
compartimentul de baterii.

3) Glisatfi la loc capacul compartimentului de baterii @
pénd la fixarea acestuia.

7. Utilizare

@ Indicatie: (1) Aparatul de curdtat scame poate dete-
riora materialele imprimate sau materialele foarte moi,
precum léna de angora. Din acest motiv testafi intot-
deauna aparatul de curdtat scame intr-un loc mai pufin
vizibil si rofifi partea transparentd a distantierului @
mai intdi pe treapta |14 si pozitionati butonul pornit/
oprit/comutatorul de vitezé @ pe treapta de vitezd 1.
Aparatul funcfioneazé acum in treapta de viteza 1. in
acest mod se poate verfica, féré a deteriora materialul,
daca sefarea este suficienta pentru materialul respectiv.
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(2) Aparatul nu trebuie sa intre in contact cu umezeala.
Din acest motiv, aparatul de curdtat scame nu se va
utiliza pe materiale umede.

intindeti materialul pe o suprafad netedd, de exemplu
pe o mas& de cdlcat. Asigurati-vé c& suprafata de
prelucrat nu prezinta cute. Alifel, materialul se poate
deteriora.

Rotiti distantierul @ pe pozitia doritd sau detasati
complet (a se vedea capitolul 8. Atasarea/
detasarea distantierului):

-, Ii" pentru ghemotoace mari si materiale grosiere
(distantd mare fatd de lamele de forfecare),

- 1" pentru ghemotoace medii si materiale textile cu
structur& moderatd (distand medie fat& de lamele
de forfecare),

- " pentru scame/ghemotoace mici si materiale fine
(distantd micd fat& de lamele de forfecare)

— Detasarea distantierului @ numai in cazul scame-
lor foarte fine (aproape f&rd distantd fatd de
lamele de forfecare).

Pozitionafi butonul pornit/oprit/comutatorul de

vitez& @ pe treapta de vitezd doritd:

Recomand&m ca la inceput s& se lucreze cu viteza 1.

Dacé rezultatul este satisfacdtor si va simtiti sigur(&) in

ménuirea aparatului, putefi trece aparatul in viteza 2.

Trecefi usor suprafata de forfecare @), far& presi-une

peste fes&turd. Scamele si nopeurile vor fi eliminate si

adunate in recipientul de colectare @.

Daca dorifi s& incheiati activitatea, pozitionafi din nou
butonul pornit/oprit/comutatorul de vitezad @ pe
treapta de vitez& 0.
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@ Indicatie: (1) Acest aparat este dotat cu o oprire de
sigurantd. Aparatul se opreste in mod automat, atunci
cand oprifi suprafata de forfecare @. (2) Golifi recipi-
entul colector @ la timp. Dacd recipientul colector € este
supraincdrcat, acest lucru poate provoca funcfionarea
mai lent& a lamelor de forfecare, chiar dacd bateriile
nu sunt inc& descarcate.

8. Atasarea/detasarea
distantierului

4 Pentru montare asezati distanfierul @ mai intdi sus,
pe capul de tdiere si apoi ap&sati-l bine. La aceasta
operafiune se va avea in vedere ca adéncitura distanti-
erului @ sd intre in elementul de blocare de la aparat:

4 Pentru demontare scoateti distantierul @ mai intéi din
partea de jos de la elementul de blocare si apoi
indepartati.
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9. Curatareas si ingrijirea

9.1. Golirea recipientului de scame

1) Tragefi recipientul colector @ in jos, in directia sdgetii
si apoi ridicatil.

2) Goliti resturile de material.

3) Introduceti la loc recipientul colector @ pand la
fixarea acestuia.

9.2, Curdtarea carcasei si capului de
forfecare

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! Procedati
cu atentie la manipularea lamelor de forfecare de sub
suprafata de forfecare @. Acestea sunt foarte ascutite
si pot fi deteriorate cu usurinta.

(D) ATENTIE! Nu utilizati substanfe de curdfare agresive,
chimice sau abrazive. Acestea apot deteriora supra-
fata aparatuluil

4 Curdfali carcasa si distantierul @ detasat cu o lavetd
umedad.

4 Desurubati suprafata de forfecare @ de la aparat.
Curéfati suprafata de forfecare @ cu o lavetd usor
umezitd.

4 Curdfati resturile de scame si puf de pe lamele de
forfecare cu ajutorul periutei de curdtare @.

4 Dupd uscarea completd a tuturor pieselor, insurubati
la loc suprafata de forfecare @.

4 Introduceti la loc distantierul @ pana la fixarea
acestuia.
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10. Eliminarea

10.1. Eliminarea aparatului
si a ambalajului

Simbolul pubelei tgiate indic& faptul g, la

finalul duratei sale de utilizare, acest aparat

nu trebuie eliminat impreund cu deseurile

menaijere. Aparatul trebuie predat centrelor
de colectare, centrelor de reciclare sau unitdfilor de elimi-
nare a deseurilor.

V& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate datele cu
caracter personal.

inainte de predare, vé rugam s& indepdrtati bateriile sau
acumulatorii care nu sunt integrafi in vechiul aparat,
precum si becurile care pot fi scoase fard a fi deteriorate
si predati-le spre colectare separatd.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe care le
puteti elimina prin intermediul centrelor locale de reci-
clare.

Eliminati ambalaijul in modecologic.

10.2. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca dese-

uri speciale si trebuie eliminafi in mod ecolo-

gic prin intermediul centrelor

corespunzdtoare (distribuitori, distribuitori de

specialitate, centre locale publice, companii
de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot
contine metale grele toxice.
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Metalele grele continute sunt marcate cu litere sub simbol:
Cd = cadmiv, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncatfi bateriile/acumulatorii cu gunoiul
menaijer, ci eliminati-i prin sistemul de colectare separatd
a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare descércatd.

11. Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la
data cumpdrarii. In cazul in care produsul prezintd de-
fecte, beneficiati de drepturi legale fat& de vénzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin
garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpérérii.
P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este necesar pentru
a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de frei ani de la data cumpdrérii acestui pro-
dus apare un defect de material sau de fabricatie, produsul
va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod gratuit sau vi se va
restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani sd se prezinte
aparatul defect si dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum
si o scurtd descriere in scris, in care s& se specifice in ce
constd defectiunea si cénd a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vei
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in
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cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al garantiei comer-
ciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusd la cunostinta véinzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pénd la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris
in vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produ-
sele defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia
de un nou termen de garantie care curge de la data pre-

schimbaérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efectuarea
repardtiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru
este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare
trebuie semnalate imediat dupd dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientd-
rile stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate inain-
tea livrarii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de
fabricatie. Aceast& garantie nu se extinde asupra com-
ponentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si
care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau
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asupra deteriordrilor ap&rute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceast& garanfie se pierde in cazul in care produsul a
fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod necores-
punzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate
in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obliga-
toriu utilizarile si acfiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizdri in cadrul instructiunilor de
utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utiliz&rilor
comerciale. In cazul manevrérii abuzive sau necorespun-
z&toare, al uzului de forfd si al interventiilor care nu au
fost realizate de catre filiala noastrd autorizatd de
service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs.,
urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile p&strafi la indemédnd bonul
fiscal si numarul articolului (IAN) 491719_2507

ca dovadd a cumpérdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe placuta cu
date tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe pro-
dus, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea
stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din
spate sau de jos a produsului.

B in cazulin care apar defecte funcfionale sau alte
defectiuni, contactati mai intéi telefonic sau prin
e-mail departamentul de service mentionat in
continuare.
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B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicatd, fard a plati
taxe postale, anexand dovada cumpérdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cénd a ap&rut acesta.

[EEAE | Acest manudl, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi descércate
T | de pe www.lidl-service.com.

Cu aijutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina
Lidl de service (www.lidlservice.com) si puteti deschide
instructiunile de utilizare prin intfroducerea numdrului de

articol (IAN) 491719_2507.

11.1. Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 491719_2507 |

11.2. Importator

Vé& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea adresa
nu reprezintd o adresd pentru service. Contactati mai intéi
centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernqss.com
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1. BbBepeHue

1.1. Undpopmauns otHOCHO TOBA
PPKOBOACTBO 3a noTtpeburens

lNo3npaessaMe BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB ype.
M3bpanu cre BUCOKOKaYeCTBEH NPOAYKT. PbkoBoncTeoto
30 NOTpebUTENs € Hepa3aenHa YacT OT TO3M NPOMYKT.

To cbObPXKA BAXKHM YKA3AHMS OTHOCHO 6E30MACHOCTTA,
ynotpe6ara 1 npenasaxeto 3a otnamsum. [peam na
M3NON3BATE NPOAYKTA, CE 3AMO3HAMTE C BCMUKM YKA3AHMS
30 obcnyxsaHe u 6esonacHoct. M3snonssarre npoaoykra
€0MHCTBEHO CMOPEN OMMUCAHMETO W 30 YKA3AHMTE 06-
nact Ha npunoxexue. [Npenaesarite npomykTa Ha

TPETU NULA 3a€AHO C LSNaTa AOKYMeHTauMs.

1.2. Ynorpeb6a no npepgHazHaueHue
Ypenst 3a ,6pbcHeHe” HO MbXUETA CY>KM IMABHO 30
nuuHa ynotpeba npu oTCTPaHIBAHE HO MbXYETd M TOr-
YMUM BNTAKHA OT TEKCTUNMHU TbKAHU. He ro usnonssamte
30 NPOGECHOHAMHM UK NPOMULLNEHM LIENN.

1.3. N3non3sanu npeaynpeautenHun
YKA3aHUS U CUMBOAM

B HACTOALWOTO PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ'I9I, BBPXY

OMNAKOBKATA M BbPXY ypend ce M3Non3eaT cneaHure

npenynpenmutendn yKasaHna 1 CUMMBONK:

NPEAYNPEXXOEHUE! lNpenynpenntenHo
YKO3QHME C TO31 CUMBON M CUTHAMHATA AyMA

Q L,TIPEOYMNPEXOEHME" obo3Hauasa
Bb3MOXKHO OMACHA CUTYALMS, KOSTO, KO He
6bae m3berHarta, Moxe A NOBeae A0 CMbPT
MNK TEXKKO HOPAHSBAHE.
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BHUMAHME! lNpenynpennento ykasaHue ¢
TO3M CMMBO U curHanHara ayma ,BHVMIMAHME"
0603HAYABA BBIMOXKHA ONACHA CUTYALMS, KOSTO,
ako He 6bae m3berHara, Moxe na nosene o
MATEPUANHM LETU.

YkaszaHue: YkasaHueTto aasa
LOMbIIHUTENHA MHGOPMALIMS, KOSTO YNECHSBA
pabotara ¢ ypeaa.

Mocrosnen TOK/HOCTOHHHO Hanpexexne

To3u nponyKT M3MBHIBA M3MCKBAHMUSATA HA
BANMAHMTE EBPONEMCKM M HALMOHAMHM
AMPEKTUBM.

He usxsbpnsite enektpmyecku ypen c
6urosmTe otnanbum!

ﬂpenoﬁﬁe OMNAKOBKATA 34 U3XBbPIIHE B
CbOTBETCTBME C €EKONOTNYHUTE U3NCKBAHUA.

OnakoBKa oT peumKnupyemn marepuan.
Mpu pasnensHe Ha oTnapbumTe B3eMeTe nog
BHMMAHME OBO3HAYEHMETO HA OMAKOBBYHMTE
marepuanu: Te ca 0603HAYEHM CbC ChKpALLE-
Hms (a) u umdpw (6) cve cneaHoto sHaueHue:
1 - 7: nnactmacy, 20 - 22: xaptms 1 kap-
toH, 80 - 98: KoMNo3MTHM MaTepmany.
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To3M NpoayKT M3MBLNHABA M3IMCKBAHMSTA
AL |HO BAMEHATE HALMOHANKI AMPeEKTHBM Ha
Peny6nuka bunrapms.

2. besonacHocr
2.1. OcHOBHM yKa3zaHus 3a 6e3onacHocT

m To3u ypen MoXe O Ce U3Non3Ba oT
feLd HA Bb3PACT HAA 8 roomHu,
KOKTO M OT LA C OTPaHUYEHU busn-
YECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM Bb3-
MOXHOCTU Unn 6e3 ONUT M 3HAHMUS,
ako ca noa HabropeHue Mnm ca
MHCTPYKTUPOHU MO OTHOLIEHWUE HA
6esonacHarta ynotpeba Ha ypena u
pa3bupar oNacHoOCTUTE, MPOU3TU-
yawu ot paborara ¢ Hero. He gonyc-
KQWTe Oeuda Aa UrpasT ¢ ypeada.
MouncreaHeTo M TeXHMYECKOTO 06-
CRy>XBAHE OT CTPAHA HA NoTpebu-
Tens He TpS6BA OO CE U3BBPLUBAT OT
neua 6e3 HabnoaeHue.

® 30 na npefoTBpaTUTE NOBPEAM, He
[OMNyCKAMTE B ypena Ad NPOHUKBAT
TEYHOCTM W He ro NoTansgMTe BbB BOAA.
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m M368r8aitTe NPOHMKBAHETO HA YyXaM
Tena.

m Hukora He oTBaps#HTE KOpPMYyCA, €
M3KMIOUYEHME HA oTaeneHKeTo 3a 6a-
TepuuTE NpM CMIHA Ha Batepuurte; B
YPEeRa He ce CbAbPXAT YACTU, KOUTO
MOANeXaT HA MOAAPBXKKA.

m [lpu HenpaBMnHO PyHKUMOHUPAHE
MMU BUOMMM NOBPEan ce obpblyanTe
KbM CepBM3Q.

2.2. YkazaHus 3a 6e30nacHocT npu
6opaeeHe ¢ 6arepum

A NMPEAYNPEDXKAEHMUE! Henpo-
BUIHO 6opaseHe ¢ barepmu Moxe Aa
foBefe 0O NOXAp, eKCNNo3um, U3TH-
YaHe HO OMACHM BELLECTBA MNK APYTH
onacHu cutyaumm!

® { Hukora He nonyckaiite 6arepmm
[0 NONapfaT B pbUeTe HA Aeual.

E BHuMaBaMTe HIKOM OA HE NOMbiAHe
6arepmm.
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Mpu nornbware Ha 6arepus ot Bac
WK OPYro numue He3abaBHO NOTLP-
ceTe MEOMLMHCKA noMmoLy.

M3nonseakTe eamHCTBEHO NOCOYEHMS
™n 6atepum.

@ Hwvkora He 3a0pexaarte NosBTOpHO
HenpesapexaaLm ce Harepum.

Orctpanete npesapexaalm ce
6atepum oT ypena, npeau aad
3apeanure.

& & Hukora He xsbpnaite 6arepum
B OFbH MAK BOAQ.

He usnararire 6atepum Ha BUCOKM
TEMNEPATYPU UK HA NPAKA CITbH-
YeBA CBETNMHA.

& ® Hukora He otBapsiTe U He
nebopmupaitte 6atepmu.

@ He cebp3sarite HakbCO KnemmTe
30 CBbP3BAHE.

Orcrpanete npasHu 6atepuu ot
ypena u mm npepatire 3a 6e3onacHo
YHULLOXABAHE.
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D @ He usnonssarite pasnuuHm tm-
nose 6aTepMm MK 30€0HO HOBM U
ynotpebssaHu 6atepum.

®® @ Burarm cnasearire nonspHoctta
npv nocraesHe Ha 6atepuu B ypeaa.

M3BCI.EI,€T6 6C|TepMMTe, aKO H4Ma aa
M3non3BaTe ypena 3a no-nponbrixu-
TENEeH nepmon oT Bpeme.

Mposepssaite penosHo batepumre.
W3reknu 6atepum morar na nosenar
[0 HOPAHSABAHMS M A MPUYMHST Mo-
BPEAM HA ypena.

Mpu msteknu 6atepmu msnonssakte
3aWwmTHU pbkasuum! [Noumcrete cobe
CyXd KbpMa KOHTAKTMTE Ha Hatepu-
uTe M Ypena, KaKTo 1 OTAENEeHMETO
30 6atepumure. M3bsrearite KOHTAKT
HQ KOXATA W Nurasmumte, ocobeHo
HQ ouuTe cu, ¢ xummkanu. Npu KoH-
TAKT OTMMUITE XMMMKANUTE C OBUITHO
KONMYECTBO BOAA M HE3ABABHO no-
TbpceTe MeAMLMHCKA NMOMOLL.

Bwvnrapcku 171



3. OKOMNNEKTOBKA HA [OCTABKATA

I_lpenm nyCcKaHe B ekcnioaraums npoeepere nocraBkara
30 KOMMNNEKTHOCT U €BEHTYANHM BMOMMM NOBPEnU.

¢ [Tunuur 3a apexm
4 YeTka 30 NOUYMCTBAHE, AUCTAHLUMOHEH ENEMEHT
4 2 6p. 6arepmu

4 PwkoBoncreo 3a notpeburens

4. TexHUYECKN XAPAKTEPUCTUKN

3axpaHsare

C HaNpexeHue: 2 6p. 6arepum no 1,5V, tun
AA LR6/Mignon

Hanpexenue: 3vV=—

5. OnucaHue Ha ypena

@ Mpeskniousaren 3a skntousaHe U UsKTOYBAHE/
Mpeskntousaten 3a ckopocTture

@ Kanak Ha otaenenuero 3a 6atepumte
© Konredinep

O BprcHewa nosspxHOCT

© Perynupyem BUCTAHLMOHEH enemeHT

@ Yerka 30 noumcreare

6. MocrassaHe Ha 6aTtepumn
1) Orcrpanete kanaka Ha otaenetueTo 3a 6arepumnte @.

2) Mocrasete GatepuuTe B CLOTBETCTBME C NOCOUYEHNTE
B OTAENeHMeTo 3a Bartepum NoMtocK.

3) Mocrasete 0THOBO KANAKA HA OTAENEHMETO 30
6arepumnte @ Taka, ye na ce dukcupa.
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7. Ynotpeba

(D Yxazaume: (1) BramoxHo e ypenst 3a ,6pbcHere”

2

HO MBXYETA O NOBPEAM penedHU TbKAaHKU MAKM MHOTO
MEKM MaTepum, KaTo AHropcKa BbHA. 3aToBa
TeCTBAMTE ypend 3a ,6pbcHeHe” Ha MbXYeTa Ha
CKPMTO MSCTO, KATO 3aBBLPTMTE MPO3PAYHATA YACT HA
amcTaHumonHms enement @ nupso Ha crenen 1 u
NPeMecTHTe NPEBKNIOYBATENS 30 BKMIOYBAHE M
usknousare/npeskniousatens Ha ckopoctute @ Ha
creneH Ha ckopocT 1. YpensT paboti Ha creneH Ha
ckopoct 1. Taka MoxeTe MbPBO BHUMATENHO AA
NpoBepUTE AANM HACTPOMKATA € NOCTATLYHA 3a
TeKCTMRHATA MaTepus, 6e3 Aa 1 nospeaute.

(2) Ypenst He TpabBa aa BNM3a B KOHTAKT € BAArA.
3aroea He usnonssanTe ypena 3a ,6pbcHeHe” Ha
MbXyeTa B'pry BNO>XKHU TEKCTUNMTHU TbKAHM.

PosnonoxeTe TEeKCTUNHATa MGTepMSI B'bp)(y pQBHO
noanoXxka, HCII'Ip. ObCKA 30 rnmapgeHe. BHMMOBCIIZTe no
06paboTBAHATA NOBBPXHOCT AA HAMA MbHKM. B npotu-
BEH CﬂyLIC]lZ TEKCTUNHATa MGTepMﬂ MOXe Ooa ce
nospenu.

3OB'I:pTeTe ONCTAHUMOHHUSA EeNEMEHT e HQ XenaHarta
nosunumg unn1 ro ceanete mM3uano (B)K. rmasa

8. MocrassHe/CeanaHe Ha

AUCTAHLUNOHHMUSA €IeMEHT):

— 11" npu ronemm Tonumum enakma u rpy6u
TEKCTUAHMW TbKAHW (FONSMO pascTosHMe [o
BpbCHeLMTE HoXYeTa),

— " npu cpenHoronemMu ToNuYMUM BAAKHA M
TEKCTUNHM TbKAHM CbC CPEOHA CTPYKTYpa (cpenHo-
ronsmMo pascrosHue 0o bpbCHelmTe HoXYeTa),
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— " NPY MONKM MbXYeTa/Tonuuum BRakHa U GUHM
TEKCTUNHM TbKaHM (Manko pascrosHue no GpbcHe-
wuTe Hoxueta),

— oTcTpaHeTe ancTaHuMoHHus enemeHt @ - camo
npu MHOro duHK MbxdeTa (moutn Ges pascrosHue
no 6pbcHelmTe HOoXYeTa).

3) Mpemecture npesknioYBATENS 30 BKMIOYBAHE M M3-
kniousaHe,/npeekntoysatens Ha ckopoctute @ Ha
XKEeNaHAaTa CTeNneH Ha CKOPOCT:

Mpenopbysame B HAYANOTO OA PABOTHTE CBC CTEMEH

Ha ckopoct 1. AKo pe3yntarsT e 3a40BONMTENEH U Ce

yyBCTBATE YBEPEHM NpK paboTaTa ¢ ypend, npesKnio-

yeTe ypena Ha CTerneH Ha CKOpoCT 2.

4

Mpekapaiite 6pbeHewara noespxtoct @ neko, 6es
HATMUCK, NO TEKCTUNHATA MATEepMUS. M'bX‘-IeTOTO mrton-
4MuMTE BNIOKHA Ce ,M36pBCBAT” M CHOMPAT B KOHTEM-
Hepa ©.

5) Koraro xenaete na npekparmre npouenypara, npe-
MecCTeTe NPEeBKIoYBATENS 3 BKNKOYBAHE U U3KITHOY-
BaHe/npeskntousatens 3a ckopoctute @ otHoso Ha
creneH Ha ckopoct O.

@ Ykasaume: (1) Tosu ypen pasnonara ¢ GyHKuusTa
NpennasHo M3KMOUBAHE. YPedbT ce U3KMOUBA aBTOMA-
THUHO, Korato oTeuete 6pucHelata nosbpxHoct @.
(2) Usnpassarite ceoespemenHo KoHTelHepa @.
MpenbateH konteriHep €@ Moxe aa npuumHu 306a-
BSHE HQ BpPbCHELLMTE HOXYETa, BbNpeku Ye baTtepu-
WTe olle He Ca M3TOLLEHM.
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8. MNocraesaHe/CeansHe Ha
AVNCTAHUMNOHHUSA €NEMEHT

4 3a nocrassHe MbPBO COXETe OMCTAHLMOHHMS
enemeHT @ rope Ha 6pbcHellaTa masa 1 cnen ToBa
ro nput1cHete cunHo. [pu ToBa BHMMaBaliTe
BANBOHATMHATA HA AMCTAHUMOHHMS enemeHT @
na snese BbB GUKCATOPA HA ypena:

4 3a cansHe MbPBO M3ABPNAMTE OMCTAHLMOHHMS
enement @ nony ot duKcaTopa 1 cnen Tosa ro

OTCTpaHeTe.
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9. MouncreaHe n noaApD»XKaA

9.1. MsnpassaHe Ha KOHTENHepdA 3a
MbXYeTa

1) Msavpnaiite Hagony kohteiHepa @ no nocoka Ha
CTPenKkaTa 1 crnef ToBa 1o Cearere.

2) Msnpo3HeTe TEKCTUNMHHUTE OCTATHLUM.
3) Mocrasete otHoBO KoHTeMHepa @ Taka, ye na ce
dukenpa.
9.2. MNouncreaHe Ha Kopnyca U
6P'bCHe|.|.|uTa rnasa

/A NPEAYNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSBAHE! Buoete sHumartentm npu pabota ¢
6pbcHeLumte Hoxueta noa 6preHelyara nosspxHoct @.
Te ca MHOTO OCTPM M MOTAT NIECHO AA CE NOBPEAsT.

(D) BHUMAHME! He usnonssarite ArpecUBHM, XMMMYe-

CKM MK abpasmBHK NPenapaTH 3a NOYUCTBAHE.
Te morar na nospenst noebpxHocrral

4 [oumcrerte Kopnyca u CBANEHWUS OUCTAHLMOHEH
enement @ c BnaxHa kbpna.

4 Orsuitre 6pperewara nosspxHoct @ ot ypena.
Mouwncrete 6pbcHewata nosspxHoct @ ¢ neko
HOBNAXKHEHA KbpMa.

4 MM3uetkBakiTe oCTATBLM OT MBXYETA M BIAKHA OT Bpbe-
HelmuTe HOXYeTa C yeTkaTta 3a noumncrtsare @.

¢ Cnen KaTo BCMUKM YOCTH M3CHXHAT ROBPE, 3aBUHTETE
oTHoBO HpbcHewara nosbpxHocT @.

4 [Mocrasete otHoBO AMCTaHUMOHHKS enemenT @ Taka,
ye na ce pukcmpa.
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10. NpenasaHe 3a oTnagbuUm

10.1. Mpenaiite ypena n onakoekara 3a
oTnapbum
CuMBonBT Ha 3a4epkHar KOHTeI‘lliHep 30 oTna-
OblUM O3HAYABA, Ye cnen U3TMHaHe Ha CpokKa
HQ MON3BAHE TO3M ypen He Tpa6Ba aa ce
M3XBBPNA C 6MTOBMTe oTnagsbuM. YPeﬂ'bT
Tps6Ba OO Ce npepane B OPraHusMpaH cxbupareneH
MYHKT, neno 3a O6PG6OTKO M PEeUMKNNPAHE HO oTnAabUM
N1 BbB q)MpMCI 30 ynpaesneHne Ha otnaabum.

MOJ‘ISI, M3Tle‘;1Te BCUYKM NMNYHM OAHHK Npenn BPbLIAHETO.

Mpeaw BPbLLAHETO MOAUM Aa M3BAAMTE BATEPUM MK

AKYMYNATOPM, KOMTO HE Ca MHTETPMPAHK B CTApMS ypen,
KQKTO W NAMMM, KOMTO MOFAT AQ Ce OTCTPaHST 6e3 paspyLua-
BAHE, M AA MM NpenaneTe B oTAeneH cbOMpaTeneH nyHKr.

Onakoekata e npouseseneHa OT eKONOrMYHKU MaTtepmani,
KOUTO MOraT Aa ce npenasar B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peunknmpaxe.

I'Ipencn?ﬁe OMNAKOBKATA 3a OoTnagbuM B CbOTBETCTBME C
€KONOorm4yHmTEe NM3IMCKBAHUA.

10.2. NMpenasaHe Ha 6aTtepunre 3a
ornaasum

Batepuure/Axymynaropute 6atepum psbsa
na ce TPETMPAT KATO CreLmaneH oTnaaLk M
30T0BA TPSOBA [ Ce U3XBBLPNST CNOPEN eKo-
NOMMYHUTE UMCKBAHMS OT CLOTBETHUTE
cny>x6u (TbproBuy, CNELMANM3MPaHM Tbprosuu, obLiect-
BEHM KOMYHQNHM Crly>61, NPObECHOHANHM GpUpMM 3a
M3XBbPRSHE Ha otnagbum). barepuure/Akymynarophure
6aTepum MOTaT [ ChIABPXKAT TOKCHUHM TEXKM METAMM.

Bwvnrapcku 177



ChabpXalymTe ce TeXKU MeTanu ce 06o3HaYaBaT ¢
6ykeu non cumeona: Cd = kanmuit, Hg = xusak,
Pb = onoso.

3atosa He usxebpnsKiTe 6atepumte/akyMynaTopHute
6atepum B GUTOBMTE OTNAABLM, O TM NPENABAMTE B Cre-
uManeH cbmupaTeneH MyHKT.

Bpswarite 6arepumte/akymynatopHute 6arepumn camo B
PA3PENEHO ChCTOSHME.

11. TapaHuus

YBaXKaeMM KNUEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare 3 roamHu
rapaHuMs OT AATATA HA Mokynkara. B cnyyart Ha HecwoT-
BETCTBME HA NPOMYKTA C AOrOBOPA 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO MPABO Ad NPEAsBUTE PeKNnamaums npen
NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpenenexu B raea Tpeta, pasgen Il Il v maea ver-
BBPTA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABIHE HA LMPPOBO ChbABLP-
XKAHKME M LUMPPOBM YCNYTH 1 30 TPOAAXEA HA CTOKM

(3mucuync)*.

Bawwure npaBd, NPOMU3TUYALLM OT NOCOYEHUTE PA3NO-
pen6l4, HE Ce OrpaHMYaBAT OT HAWATA No-nony npencra-
BEHA TbProBCKA rapaHUMe, HE Ca CBBP3AHM C pa3xonu 3a
I'IOTpe6MTeI'IMTe M HE3ABMCMMO OT Heq NPOAABAYDBT HA
npoAykKTa oTroBdps 3a NMNCATa HA CbOTBETCTBME HA
I'IOTpe6MTeI'ICKGTG CTOKd € norosopa 3a npona>K6c| Cb-

racko 3MNUCLYTC.

FapaHunoHHu ycnoeus

[OpAHUMOHHMAT cpok e 3 roAMHM OT AATATA HA NoMyYa-
BaHe Ha crokara. MNasere nobpe opurMHanHaTa Kacosa
6enexka. Tosu NOKyMEHT e Heobxoamm KaTo aokasarert-
CTBO 30 MOKYMKATA.
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AKO B POMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYMyBAHE
HQ TO3M NPORYKT Ce NofBK AedeKT Ha MATepUana mnm
npowmssoacTeeH AedekT, NponykTsT we 6bae GesnnatHo
PEMOHTMPAH MK 3amMeHeH. [apaHumMsTa npeanonara B
PAMKUTE HQ TPUTOAMIIHMS FTAPAHLMOHEH CPOK A Ce
npencrasst AedpeKTHMAT ypen, kacosara benexka (kaco-
BMST BOH), KAKTO 1 BCUUYKM APYTM LOKYMEHTH, YCTAHOBS-
BALUM HAMMYMETO HA NEPEKT M MUCMEHO Ad ce OBACHM B
KOKBO Ce CbCTOM AehEKTHT 1 KOTa € Bb3HMKHAN. Ako
nedeKTbT e NOKPWT OT HalaTa rapaHums, Bue we nony-
uMTe OB6PATHO PEMOHTMPAHMS MNK HOB NponykT. B cny-
yaK Ha 3aMAHA Ha fedeKTHa CTOKA MbPBOHAYASHMTE
TAPAHLUMOHEH CPOK U TAPAHLUMOHHM YCNOBMS Ce 3anas-
Bar. B cnyyalt Ha peMOHT Ha nedeKTHA CTOKd, CPOKBT HA
PEMOHTA ce NPUBABS KbM TAPAHLIMOHHMS CPOK. 3a eBeH-
TYQNHO HANUYHUTE U YCTAHOBEHM nospenm 1 nedektn
oue npwm nokynkara Tpséea aa ce cvobium BeAHAra cnea
paszonakoBaHeTo. EBeHTyanHmTe peMoHTM cnen u3TMUQHE
HQ FAPAHUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

PeMoHTBT Mnn 3amanaTta Ha nponykTa He NopaXXAaT HoOBA
rapaxHums.

O6xBAT HA rapaHUMATa

Ypenst e npousseneH rpUXNMBO CNOpen CTPOTMTe U3MCK-
BAHMS 30 KAYECTBO M OBPOCHBECTHO M3NUTAH Npenn
nocraska. [apaHumsTa Baxku 3a AedekTn Ha Matepuana
unu npomssopcTeeHn Aedektu. [apanumara e obxeawa
KOHCYMATMBMTE, KAKTO M Y4ACTMTE HA MPOMYKTA, KOMTO
NOANEeXar Ha HOPMAIHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO
MoraT na 6baaT PasMmexAaHH KaTo GbP3o M3HOCBALLM Ce
4act (Hanpumep GUATPU MK NPUCTABKM) UK NoBpe-
AMTE HA YYNAMBM 4ACTH (HANPUMEpP NPEKBCBAUM UNM
TAKMBA MPOU3BEAEHM OT CTBKNO).
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lapaHumsTa oTnana, ako ypensT e noepeaeH nopanm
HEMPABUIHO M3MON3BAHE MNWU B PE3YNTAT HA HEOChLLecT-
BABAHE HO TEXHWMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa Tps6ea TOYHO Ad
Ce CMa3BaT BCUMYKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 30 €KCNNoaTa-
ums. MpenHasHaueHMe 1 AEMCTBUS, KOMTO He ce npeno-
PBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 30 KOMTO TO
npenynpexnasa, TpS6BA 30AbIKUTENHO AA Ce M3bArBar.
MponyKTbT € NpenHa3HaYeH CaMO 30 YACTHA, d He 3d
npodecuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba v Henpa-
BMITHO TPETMPAHE, ynoTpeta HA CUNA U NPU UHTEPBEH-
LMK, KOMTO HE CA M3BBPLLIEHM OT KNOHA HA HALIMS
OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAd.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH cnyyJain
3a aa ce rapaHTMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNyYaM, CNeABaMTE CEeAHNUTE YKA3AHMS:

B 30 BCUUKM 3aNMTBAHMS NOAroTBeTe KacosaTta Genexka
U uoeHTnrkaumontms Homep (IAN 491719_2507)
KaTO AOKA3QTENCTBO 30 MOKYMKATA.

B Bsemete apTmkynHms HoMep oT dabpuunara Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO BYHKLMOHANHM MW Opym Aede-
KTW MbPBO Ce CBbPXKEeTe No TenedoHa unm Ypes
MMeitn ¢ nonynocouenms cepsuser otnen. Crnen tosa
lle nonyyuTe NOMbAHUTENHA MHPOPMALMS 30 YpeXx-
naxeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cernacyBaHe ¢ HawMs cepaus MoxeTe na
usnparmre nedekTHMs NPoayKT Ha nocoyerus Bu
aapec Ha cepsusa besnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwmre kacosara 6enexka (kacosms 6oH) u
MOCOYMTE MUCMEHO B KAKBO CE& CbCTOM AEPEKTT U
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KOra e Bb3HMKHAN. 3a oa ce m3berHar I'IpO6l'|eMM C
NPMEeMaHeTO 1 NOMbIIHUTENHU PA3XOoaH,
3Q0BIIKUTENHO M3MON3BAMTE CAOMO appeca, komto Bu e
NOCOYeH. OcmrypeTe M3NPALLAHETO Oa He € KaTto
€KCNpeceH ToBAP UK KATO ApYr cneumaned Tosap.
l/l3npaTeTe Ypena 3aenHo C BCUMYKKM NPUHAONEXHOCTH,
NOCTABEHM NPK NOKYNKATA, U OCUTYPETE NOCTATLYHO
CUTYPHQ TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / N3BBHIAPAHLMUOHHO
obcny>XBaHe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMATA MOXeETe [A BB3NOXKMTE HA
KMOHG HA HALMS CepBM3 cpelly 3annaware. Tok ¢ yao-
soncreue we Bu Hanpasu npemsapurenta kankynaums.
Moxem na obpaboreame camo ypeau, KoMTo ca AOCTa-
TBYHO OMAKOBAHM W M3MPATEHM C NAATEHU TPAHCMOPTHU
pasxonu.

BHumaHume: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBU3 MOUYMUCTEH U C YKA3AHME 3d AedeKTa.
Ypenure, npeamer Ha U3BbHIAPAHLMOHO 0BCITY>XBAHE,
M3NPATEHW C HEMNATEHM TPAHCTIOPTHM PA3XOAM - C HAMO-
KEH MAaTex, Kato eKCpeceH 1nu Apyr cneumaneH
TOBAP - He Ce NpMeMAT.

Hue we m3ebplumm 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTe-
Hute ot Bac nedekthm ypenn.

11.1. CepBusHo ob6cny>kBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 491719_2507 |
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11.2. BHocuTten

Mons, obbpHeTte BHUMAHUWe, Ye crnensalwmsT agpec He
e aapec Ha cepemsa. [MbpBo ce cabpKeTe ¢
TOPenoCoYeHMs CEPBM3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC I'MBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA

www.komperncss.com

* Kato dpusmuecko nmue - notpeburen, He3aBUCMMO OT
HOCTOALLATA ThProBCKA rapaHums, Bue ce nonseare or
NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPENOCTABEHA OT
3aKoHa 30 NPeRoCTaBsIHE HA LUMPPOBO CbOBPXKAHME M
undpoBM ycnym u 3a npoaaxbara Ha ctoku /
3MNUCLYNC/. Mo-cneumanto Bue nmare npaso npu
HEeCbOTBETCTBME HA CTOKATA AA 6bAe M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceeH ako ToBa e HeBb3-
MO>HO MK € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO roNeMM
pasxoam 3a npoaasaya. Bue nmare npaso Ha npornop-
LMOHANHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MW HA PA3BANSHE
HQ [OTOBOPA MPM HAMMYME HA ycnosmsTa Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCUYTC. Ycnosumsra 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLUMS CA PEIMAMEHTUPAHM B IMABA
1peta, pazgen |l u Il v 8 rnasa yetBbpTa HO

3nucuync.
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1. Elcaywyn
1.1. M\npodopisg yia Ti¢ mapouozg
odnyizg xpriong
2uyxapnTeia yia TNV ayopd TG véag oag OUCKEUNG.
Arogaaioare €101 yia TNV amokmor evog TTPoidvTog
uynAng moiomrag. Or odnyieg xpriong eivar Tpfipa autol
Tou TIpoidvTog. MNepityouv onuavrikig umodeieg yia Ty
aoddleiq, ) xpron kai my anoppiyn. Mpiv amd m
xprion Tou mpoidvtog, e€oikeiwbeirte pe OAeg Tig urodeileig
XEIPIOpOU Kal acdaAeiag. XpnOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO
OTIWG TTEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avadePOPEVOUG TOEIG
xpnons. Mapadwote OAa 1a tyypada ot mepinTwon
mapddoong Tou TPoidVTOg O TPITOUG.
1.2. MpoBAemrdpsvn xprion
O amoyvoubwtig e&ummpetei amokAeioTikd otV
amopdkpuvorn Xvoudiwv Kal KOPTY amé uddcopata kal
npoopileral yia xprion otov 181wtk Topta. Mny Tov
XPNOIHOTOIETE eTTayyeApaTika 1 ot Propnyavikolg Topsig.
1.3. Mpozidormroinosig kai cupfola
211G mapoUoeg odnyieg xpriong, oty cuckeuacia kai oTn
OUOKEUN XpnolpoToloUvTal ol akdhoubeg mpoeidotoir-
otig kai Ta oUpPola:

MPOEIAONOIHXH! Mia unddeén mpoer-

Somoinong pe auté To clpPoro kai Ty mpoer-

A Somoinmik) Aé€n «MPOEIAOMOIHSH»

emonpaivel pia mBaviy kardoraon kivdlvou,
n omoia Oa pmopoUloe va emdépe Oavaro N
ooPapd Tpaupatiopd, edv Sev amodpeuyOei.
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APOXOXH! Mia umddeaén mpoedomoinong
pe autd To oupPolo kal TRy mpoadomoinTik
M&n «MPOZOXH» emonuaiver pia mOavh ka-
TdoTaon, n omoia Oa propoloe va éxel wg ema-
kdhouBo uhikég {npitg, eav Sev amodeuyOei.

Yrodadn: Mia unddeén emonpaiver mpo-
oBeteg mAnpodopieg Tou SieukoAlvouv Tov
XEIPIOHO TNG OUOKEUNG.

Suvexég pelpa/Taon ouvexolg pelparog

To mapodv mpoidv mMAnpoi Tig amaimoeig Twv
IOXUOUCQV EUPWTIAIKOY Kal eDVIKOV odnyidy.
H cuppdpdwon éxer amodeyOei.

Mnv amoppintere TNV nAekTpIK CUCKEUN OTa
olkiakd amoppipparal

Armoppirrere T cuokeuaoia pe IAIKO yia To
mepifdNov Tpdo.

H ouokeuacia amoreheitar amd avakukAwoipa
ulikd. AapBavere umdyn ™ ofpavon ota UAiKG
ouokeuaoiag katd Tov SiaxwpIoud Twv amop-
pippatev: Ta ulika auta épouv onpavorn pe
ouvtopoypadieg (a) kar yndia (b) pe v akd-
Moubn emeéhynon: 1-7: Miaotikd, 20-22:
Xapri kar xaptovi, 80-98: ZivOera ulikd.
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To mapov mPoidY TANPOI TIG AMaITOEIG TV
AA ioxuoucwy eBvikav odnyibv g Anpokpariag
g ZepPiag.

2. Aodpalaa
2.1. Baoikig urrodsieig aodalsiag

m AuTr) | GUCKEUTN) EMITPETTETAI VA XPNOI-
potoigital amd maidid ave Tev 8 v,
kaBog kar amd ATopa pe MEPIOPICHEVEG
duaoikég, aigdnmpiakég f vonTikeg 1Ka-
VOTNTEG 1) XWPIG EPTTEIPIA KAl YVQON,
£bOTOV EMITNPOUVTAI ) EXOUV EVNHEPW-
Ol avadopikd pe v acdalr xprnon
TNG OUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOouG TIpo-
kUtmovTeg Kivouvoug. Ta maidid Sev
gmTpémeral va mai{ouy pe T CUOKeUN).
O kaBapiopdg kai n ouvifpnon xer:
ot Sev emmpémerar va Siedyovrar amd
naidid, xwpig emmmpnon.

m Aev emipémeTal va e1I0xwpouv uypd
péoa ot ouokeur), ouTe kai va Bubi-
{eTal N ouokeun oTO VEPD, WOTE Va
amodetyovral BAafeg.
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m Arodevyere T Sicioduon évav
CWUATWY.

m [loté pnv avoiyete 1o TepifAnua, pe eai-
peon T Onkn prratapiwv yia v aNayn
prmarapiov. Méoa om ouokeur| Sev
urtdpyouv e€apTAHATA yia ouvVTPNON.

B 3¢ mepintwon Suohemoupyiov i epda-
vov PraBov ameuBiveote oto TpRpa
e£utinpETNONG TTEAATOV.

2.2, Ymod:idaig aodalsiag oxenika

HE T XP1ON TWV HITaTapiuv

A NMPOEIAONOIHZH! Eopalpévog

XEIPIOHOG TWV PTTATAPIQV PTTOPEI Va

odnynoel ot mupkayid, ekpnéeig, Siap-

POEG eMMIKIVOUVWY OUCIOV ) 0t GANeG

emikivouveg kataotdoeig!

m @ Morté pnv adnvere 1ig priatapieg
oTa XEPIa TV TTaISILV.

m Befaiwbeite 611 kaveig Sev kartamive
TIG pTTaTapieg.
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m Adfere apéowg 1atpikr BonBeia, cav
€0¢iG 1) KATTOI0G AANOG KaTaTiel pia
prartapia.

m XpnOIPOTIOIEITE ATTOKAEICTIKA TOV
avapepopevo TUTTO praTapiag.

m @ Mn doprilere mote pn emavadoprr-
{Opeveg prratapieg.

m Adaipeite Tig emavadopTi{opeveg
HTTATAPIEG ATTO TN CUCKEUN TIPIV TIG
doprioere.

B @ & Mnv merae moté Tig prarapieg
ot $wTa 1| oTo vepo.

B Mnv ekBérete Tig priatapieg ot uynhéq
Beppokpacieg kar ot Gpeco nhiakod
Pwg.

m & & [lMorté pnv avoiyere f mapapop-
PQVETE TIG PTTATAPIEG,

m @ Mn Bpayukukhovere Toug akpodi-
KTEG OUVOEDTG.

188 EMN\nvika



B AropakpUvere Tig adeieg pratapieg
QTIo T CUOKEUTN KAl ATTOPPIYTE TIG HE
acdaleia.

@ @ Mn xpnoipororeite Siadoperr-
koUg TUTTOUG PTTATAPIWY 1 VEEG KAl
xpnoipomoinuéveg prarapieg padi.

B @ @ Tomobereite mévra Tig prraro-
PIEG HE TN OWOTH TTONIKOTNTA PECA OTN
OUOKEUN.

m Orav dev xpnolporoleite T cuokeun
yia peyalo xpovikd didotnua, adar-
PEITE TIG PTTATAPIEG.

m EMéyyere takTika TG pratapieg. Mmo-
Tapieg pe Slappor| Pmopei va mpoka-
Aéoouv Tpaupatiopouq kai BAaeg
OTN CUOKEUN.

m XpnoIYOTToINOTE TPOCTATEUTIKA YO-
VTIQ, O€ TIEPITITWOT TTOU Ol PTTaTapieq
Siappevoouv! KaBapilere Tig emadéq
TWV PTTATAPI®V KAl TNG CUCKEUNG Ka-
Bog kai T Onkn TV prarapiov pe
€vVa OTEYVO TTaVi.
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Arodelyere TV emadn Tou dépparog
kai Tov BAevvoyovoy, adiké Twv pa-
TIOV 0ag, HE TIG XNHIKEG OUTIEG. 2€
mepimoon emadng, emAUvere Tig
XNHIKEG ouoieg pe adBovo vepod ka
{nmote apéowg 1atpikn PonBeia.

3. Napadoriog eommhiopodg

Mpiv amd 1 Béon ot Aemoupyia eAdyxere Tov mapadotio
eéomAiopd wg TTPoG TNV MANEOTNTA Kal yia evOexOpeveg
epdaveig dOopis.

4 Anoyvoudwtng

4 Mivéo kaBapiopoy, e€dptua andotaong

¢ 2 Mmarapieg

¢ Odnyieg xpriong

4. TexviKa XapakTnpIoTIKa
Tpododooia tdong: 2% 1,5V, Timog AA LR6 Mignon
Taon: 3V=——

5. Neprypadn ocuokeur|g

@ Aiakonmng on/off/Aiakémmg Taxutitev
@ Kamnaxi OAkng prarapiov

© Aoxzio culoyng

O Emdaveia komng

@ PubpIldpevo e&dptnua amdoTaong

O Mivého kabapiopol
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6. TorroOérnon prrarapiwv

1) AmopakpUvere To kamaki g Ofkng pmatapiov @.

2) TomoBemote Tig pratapieg cUpdwva pe TV

avadepopevn om Onkn pratapiov mohikdmra.

3) Impoére Eavd emévo To kamak g Orkng

pratapiov @, Gote va achalioel.

7. Xpnjon
@ Ynodaén: (1) O amoyvoudwrg pmopsi va ¢bipel

2

Sopnpéva updopara 1} TTOAY pakakd uliké dmwg padhi
avkopd. Na 1o Aoyo eNéyyere Tov amoyvoudwt mavia
ot £va pn epdavig onpeio kai TepioTpidere To Siadavig
TpApa Tou eapriparog andoTaong @ mpora om
Babpida d1w kar wbnoTe To Siakémmm On/Off/rayum-
1ag @ om Pabpida rayitrag 1. H ouokeur Aemoupyei
Topa pe My Pabpida taximrag 1. Eror propeire va ekéy-
E&ere pia popd eav n pUbpion eivar emapkig yia To Upacpa
xwpig va kavere {nuid. (2) H ouokeun Sev emmpémeral va
¢pxeral oe emadr pe uypaoia. Mn xpnoiporoleite Tov
amoyvoudwTr yia To Adyo autd ot veTd uddopara.

TomoBerrote To Udaopa eméve o pia emimedn Baon, T.x.

ot pia aidephoTpa. Mpootxere GoTe n emdaveia TPog

emeepyacia va pnv éxel Tmuxwoelg. ANIOG propei va

mpokAnBei {npia oTo Udaopa.

Mepiotpéyre To e&dptnua amdotaong @ oy embu-

pnTA Béon 1} amopakpuvert To evreAag (PA. Kepdhaio

8. TorroOérnon/Amopdkpuvon rou eapripa-

TOG améoTaong):

— 1o dlw yia peyahoug kopmoug kar xovdpd udpd-
opara (peydAn améoraon amd Tig Aemideg kotg),
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— 210 «w yia pecaioug KOPTOUG Kal upaopara
pérpiag Sopng (pecaia amoéoTaon améd Tig Aemmideg
coic),

— 370 «» yIa pIKpG xvoudia/kdpToug kai AemTd
updopara (pikpr améoTacn amé Tig Aemideg kotmg)

— Amopdkpuvon tou eéaptparog andotaong @,
HOVO yia evieAoG Aemtd xvoudia (oxeddv kapia
amdoTaon amd g Aemideg kommg).

3) QOBnote To Siakémmn On/Off/raximrag @ oty
emBupn Babpida Tayimrag:

JuoThvoupe va epyaoTeite mpwta pe v Pabpida

Taxumrag 1. Eav 1o amotéAecpa eivar ikavoroinTikd

kal aioBaveoTe kald pe Tov xeipiopd, pubpioTe T

ouokeur ot Babpida Tayximrag 2.

4

Oénynore myv emdavea kot @ amald, xwpig mieon,
emave amd 1o Upaopa. Ta xvoldia kai o1 kdptol
koBovrar kar culhéyovral oto Soxeio culhoyng ©.

5) Edv Oihete va tepparioete T Siadikacia epyaoiag,
wOnoTe maAi To SiakdéTm on/off/raxumrag @ om
Babpida Taxitnrag O.

@ Yrmodeai€n: (1) Aut n ouokeun sivar e€omhiopévn pe
pia amevepyoroinon acdaleiag. H ouokeun amevep-
yomoieitar autopata otav EePiddvere Ty emaveia
kormng @. (2) Adadore eykaipwg To Soxeio Gulho-
yis ©. Eva mapayepiopivo Soxeio culoyrig ©
pTTopEl va Kavel Tig Aemmideg komnG o apyig, mapoT
ol pmatapieg eivar akopn evradel.
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8. TorroOérnon/Amopaxpuvon Tou
¢€aptparog anéoraong

Ma v TomoBémon, TomoBemote mpwta To e€dpTpa
amdoraong @ emdve oty kepahi kotg kal, oTn
ouviyela, méote To kard. Ppovriote, wote n eooxn
Tou e€aptipatog amooTacng @ va paykove oty

aopaAeia TNG CUOKEUNG:

¢ Ta myv adaipeon, paPiére mpwra 1o e€dptua amod-
oraong @ katw amd My achdlea kal, oTn cuvéxea,

adaiptore To.
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9. KaOapiopdg ka1 ppovrida

9.1. Adsiaopa Tou doxsiou Xvoudiwv

1) TpaPnére to Soyeio culoyng @ mpog Ta kaTw, TPOg
v karelBuvon Tou Béloug, kai perd avaonkwore To
&ava.

2) Abeidote Ta umoeippata uhaopdaTwy.

3) TomoBerrote i To Soxeio culoyrg @ érol wote va
eSpdleral otabepd.

9.2. Ka®apiopodg mepifAnparog kai

kedpalrg Kormig

/A NMPOEIAOMNOIHIH! KINAYNOX TPAYMATI-
ZMOY! Na tiote TPOCEKTIKOI KATA TO XEIPIOPO TWV
Aemidwv kotmng k&Tw amd Ty emdaveia korng @.
O herrideg eival oAU kodrepiq kal propei va kara-
oTpadouly EAadpwg.

O NPOXOXH! Mn xpnotpomoieite pioa kabapiopol
Ta omola eivar emBetikd, xnpikd f pifika. Autd pro-
pei va karaoTpéyouv Ty emeaveial

¢ KaBapiore o mepifAnua kai To edpmpa amdotaong @
Tou adaipioare pe Eva uypod mavi.

¢ ZeBidwore mv emdpdvea kormg @ amd T cuokeur).
KaBapiote mv emddveia komrg @ pe tva ehadpog
VWTIO TTavi.

4 Bouproiote Ta umoAeippara xvoudiov amd Tig Aemideg
koG pe To Tvélo kabapiopol @.

4 Orav 6\a 1a e€aptipara égouv oTeyvooer KaNg,
Bidwote my emdaveia kot @ ex viou.

¢ TomoBernote M\ 1o Tepdyio amdotaong @ tror wote
va edpalerar otabepd.
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10. Arréppiyn

10.1. ArrdppIyn TNG CUOKEUNG Kal TNG
ouoksuaciag

To oUpPolo Tou Siaypappivou kadou amop-
pIHpATOY uTTodN\GVEr &TI QUTA N GUCKEUN, OTO
Tihog g Sidpkeiag {wng g, Sev emTpémeran
va amoppidBei ota oikiakd amoppippara. H
ouokeur| pémel va mapadiderar ot eibika onpeia culoyng,
KEVTPA AVAKUKAWOIHWY UNIKQV 1 ETTIKEIPNOEIG ATTOPPIYNG.
Mpiv Ty emotpodn, Siaypayrte Ta dedopéva mpoowikol
Xapakmpa.
Mpiv v emoTpodr, adaipéaTe TiG parapieg 1 Toug
oUooWpPEUTEG TTou Sev eival evowpatepéva omy makaid
ouokeur kabug kal Tig Auxvieg Tou pmopouv va adaipe-
Bolv xwpig va katactpadoulyv kal mapadoTe Ta ot
&exwpioTd onpgio GUNOYAG.
H ouokeuacia amotekeital amd $piNika mpog To TepIBai-
AoV UNIKG, Ta OTToIa PTTOPEITE Va aTTOPPIlETE HECW TWV
TOTTIKQV UTINPECIOV QVAKUKAWONG.
Aroppirere T cuokeuacia pe GINkO TTpog 1o TePIBaN-
Aov 1poTIO.

10.2. Anréppiyn prrarapiv
O pratapieg/or cucowpeutig Bewpolvrar
adika am6PAnTa Kal, ouvenog, TpéTEl va
amoppimovral pe $INikd TPog To TepIBAN-
Aov TpOTTO amd Toug avTioToixoug $popEig
(avmimpoowTol, eibikoi épropor, Snpodoieg Snpotikég
utinpeaieg, emyeiphoeg S1d0song). Or prmatapieg/ol
ouoowpeutig pmopei va mepigxouv Tolika Papia piralia.
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Ta Papta perala emonpaivovrar pe ypappata pe 1a e€ig
oUpPora: Cd = Kadpio, Hg = Y&pdapyupog, Pb = MdAu-
Bdog.

JuvemdG, PNV amoppITITETe TIG prTaTapieg/Toug oUGCWPEU-
TiG oTa oIKIakd amoppippara, ala mapadidert Tig ot
&exwpiotd onpsia culoyng.

Emotpidere Tig pratapieg/Toug cucowpeutiq povo ot
amodopTIopEVN KATAoTaACT.

11. Eyylunon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibtipn meNdmiooa, aliomipe meNam,
H mapoloa cuokeun Siabérear 3 xpdvia eyylnon amd my
NUEPOHNVia ayopdg. 21NV TePITTWoT eEANEiPEwY OTO
TpoibV £xete vopikd SIKaiOpaTa évavTi Tou TwANTA Tou
mpoidvTog. Autd Ta vopika Sikaiopara Sev mepiopilovral
HEOW TNG KATWTEPW avadepOPEVNG EyyUnonG.
MpoimoBiosig eyylnong
H mepiodog eyyunong Eekiva v nuepopnvia ayopdg.
Qurdooere v amddeén ayopds. Anarreital wg amoder-
KTIKO ayopdg.
Eav, evidg Tpiov eTwv amd v npepopnvia ayopdg, mapa-
enBei kamoio opdApa ukikol 1 kaTackeurg oTo TIPO-
idv, Ba emokeudooupe A Oa avrikaracTiooupe (katomv
kpiong pag) To mpoidv Swpedv A Ba cag emoTpagei To
mood ayopds. H mapoloa eyyinon mpoimobére 61
earTepariky ouokeun kai n anddeén ayopag Oa uto-
BAnBouv padi pe pia clvropn meprypadn avadopikd pe
To ol Ppiokeral n éNkeiyn kar méTE TapatnEROnke, eviodg
NG TEPIGAOU TWV TPIWV ETOV.
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Eav 1o eNdrropa kaNimerar amd Ty eyyUnor pag, Oa
NaBere To emokeuaopévo 1 éva vio TPoiov.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuverayeral, cupdwva
pe ov NOMOZX 2251/1994, avaviwon tou xpdvou
eyyunong. MNa mv Kumpo 1oxbe: H emokeur) 1) n avrikara-
oTaon Tou TTPoIGVTOG G GuVEMAyETal avaviwarn Tou
XpOvou eyyunong.

Mepiodog cyylnong kail Vopikig amaitrosig
Aoyw eXAeipswv

O xpdvog eyylnong Sev maparteiveral péow TG TApoxng
eyyunong. Autd 1oyl kai yia e£aptipara, Ta omoia
¢xouv avrikaraotalsi kar emokeuaotei. Evoexopeveg Adn
utrdpyouoeq {npiEg kal eENAelpelg Katd TV ayopd Tt
VA YVWOTOTTOIOUVTAl APECWG PETA TV ATTOCUCKEUAaia.
Merd ™ Mé&n Tou xpdvou eyylnong, Tuxdy epdavilope
VEG ETTIOKEUEG X PEWVOVTAL.

Eupog eyyunong

H ouokeun) kataokeudotnke cUpdwva pe auotnpig odn-
yieg mo16TTag Kal eAéyxOnke TpooekTIkG TIpIV aTmd TV
ATIOGTOAN.

H eyyunon 1oxVel yia opaiparta ulikou 1} KaTaoKeunG.

H mapoloa eyylnon Sev kalumre e€aptpara Tou mpoid-
vTog Tou umdkevial ot ducioloyikiy pOopd kai, wg ek
ToUTou, Bewpolvral avawoipa eéaptipara 1y {npiég ot
eUBpauota eéapmpara, m.y. SiakomTeg 1y yudhiva e€aptr)-
para.

H mapoloa eyylnon akupwverar edv mpokAnOei {nuid
oTo TPOidy, £dv Sev yiveral owoTh xprion 1 cuvtApnon.
Ma pia owoTn xpRon Tou TPOIdVTOG TPEMEl va TpouvTal
emakpifwg or avapepopeveg umodeiéelg otig odnyieg
XelpiopoU.
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Skomoi xpriong kai xeipiopoi mou Sev ouvioTovTal f yia
Toug oToioug UTTApyEl TpoeidoToinon Tpémel amapai-
MTa va anodelyovrai.

To mpoidv mpoopiletal pbvo yia 1diwTikA kal by yia

ETTAYYENPATIKN XPNOT). 2€ TIEPITITWON KAKNG HETAXEIPIONG

kar akataAnAng xpnons, xenons Biag kar mapepPdoswy,

o1 omroieg Sev Si1eénxOnoav amd 1o eéouaiodotnpévo pag

TuApa otpfig, n eyylnon maler va ioyvel.

Aiadikaocia ot repinTwon eyyunong

MNa v e€aodahion yphyopng emelepyasiag Tou {nmpa-

166 oag, Tpeite TIg akdhoubeg umodeieig:

B Na O)eg TiG epuToeig éxete iroiun v amodeén ayo-
pag kal Tov kwdikd mpoidvTog (IAN) 491719_2507
wg an6deén yia Ty ayopd.

B lia Tov kwbikd mpoidvTog, avarpéére oy mvakida
TUTTOU OTO TIPOIOV, OF HIA ETIKETA OTO TIPOIOY, OTO
££Odulo Twv 0dnyIoy xpriong (kdtw apioTepd) f
o€ £va QUTOKONANTO oTNV oW 1 KATW TTAEUPd Tou
TPOoIdVTOG.

B Edv mpoklyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 AANeg eXkei-
YEIG, EMKOIVWVAOTE KaT apxfVv pe To akdhoubo avade-
popevo Tunpa otpPig TNAedpwvika 1| pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpatikéd pmopeite va
T0 amooTeiete atehwg oty avadepopevn SielBuvon
Tou otpPig emouvamnTovrag my anddaén ayopdg
(am&Seién Tapeiou) kal avadipovrag mou Ppiokerar n
ENNeIyn Kal TTOTE epdavioTnke.
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[EI%¥3E | 2mv iotocehida www.lidlservice.com

% | pTopeite va mpaypartomoirfoete Ayn Tov
mapdviey f dMev odnyiov xpnong, PBivreo
TTPOIOVTWVY Kal AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraPaivere ameuBeiag om oehida
eéurnpémong Lidl (www.lidlservice.com) kai eicaydyo-
vrag Tov kwdikd mpoidvrog (IAN) 491719_2507 pro-
peite va avoiéete ig avriotoigeg odnyieg xprong.

11.1. ZépPig
S¢pPig ENada

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

0 2¢pPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 491719_2507 |

11.2. Blcaywyéag

H akohoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPis.
Emkoivwviote, kar’ apxnyv, e Tnv avapepdpevn utmpecia
otppis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernclss.com
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